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(ஜ ொகூர ்சொஆ தரம்ொ மண்டபத்தில் துறவி அவரக்ள் ஆற்றிய உரரயின் ஜதொகுப்பு) 

ஒழுக்கை் 

உயரவ்ும் தொழ்வும் அவரவர ் ஒழுக்கத்தொல் உண்டொகும். 

நல்ஜலொழுக்கதத்ொல் உயரவ்ும், தீஜயொழுக்கத்தொல் தொழ்வும் உண்டொகும். 

நல்ஜலொழுக்கம் உரடயவர ்உலககொருக்கு இனியவர.் தீஜயொழுக்கம் உரடயவரர 

அரனவரும் பழித்துத் தூற்றுவொரக்ள். நல்ஜலொழுக்கம் உரடயவர ் புகழும், 

இன்பமும் ஜபறுவொர.் தீஜயொழுக்கம் உரடயவர ் பழிரயயும் பொவத்ரதயும் 

அரடவொர.் கற்கறொருக்கும், கல்லொகதொருக்கும் ஒழுக்கம் வொழ்வில் கமன்ரம 

தரும். கல்லொத ஒருவரும் நல்ஜலொழுக்கம் உரடயவரொக இருந்தொல் நல்லவர ்என்று 

பிறரொல் கபொற்றப்படுவொர.் கல்வி கற்ற ஒருவரும், தீய ஒழுக்கம் 

உரடயவரொனொல், ஜகட்டவர ்என்று பிறரொல் தூற்றப்படுவொர.் 

ஜபொருடஜ்சல்வம் ஜபற்ற ஒருவரும், ஒழுக்கம் இல்லொவிட்டொல், 

அரனவரொலும் ஜவறுக்கப்பட்டு, தூற்றப்படுவொர.் ஏரழயும் நல்ல ஒழுக்கம் 

உரடயவரொனொல், எல்கலொரொலும் விரும்பப்பட்டு கபொற்றப்படுவொர.் ஆககவ 

ஒழுக்கம் எல்கலொருக்கும் ஜபொருந்தும். ஆண்களுக்கும், ஜபண்களுக்கும், 

இரளஞரக்ளுக்கும், முதிகயொருக்கும். இல்வொழ்க்ரக வொழ்கவொருக்கும், துறவு 

பூண்கடொருக்கும் ஒழுக்கம் வொழ்வில் உயரர்வயும், புகரழயும் தரும். ஒழுக்கம் 

உயிருக்கு கமன்ரம தருமொதலொல் ஒழுக்கத்ரத உயிருக்கும் கமம்பட்டதொகக் 

கருதி கொக்க கவண்டுஜமன்கிறொர ்திருவள்ளுவர.் 

ஒழுக்கை் விழுப்பை் தரலான் ஒழுக்கை் 

உயிரினுை் ஓை்பப் படுை். 

அதொவது; எல்கலொருக்கும் ஒழுக்கம் வொழ்வில் கமன்ரம தரும்; 

நல்ஜலொழுக்கதத்ொல் ஒருவருக்கு வொழ்வில் ஜபருரமயும், புகழும் உண்டொகும். 

ஆககவ, வொழ்வில் உயரர்வத் தரும் ஒழுக்கத்ரத உயிரினும் கமம்பட்டதொகக் 

கருதிப் பொதுகொக்க கவண்டும்.  

பகவொன் புத்தர,் நல்ஜலொழுக்கம், இவ்வுலக வொழ்விலும், உடரல விட்டு 

உயிர ்பிரிந்த பின், அடுத்த உலகிலும் இன்பம் தரும் என்கிறொர.்.. 

விழித்ததழுக! கருத்தில்லாைல் இருக்க வேண்ைாை். நன்தனறி 

ஒழுக்கத்டதக் கடைப்பிடி. நன்தனறியில் நைப்பேனுக்கு இங்குை் சுகை், 

அடுத்த உலகிலுை் சுகை் . 
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நன்தனறி ஒழுக்கத்தில் நைப்பாயாக; தீதயாழுக்கத்தில் தெல்ல 

வேண்ைாை். நன்தனறியில் நைப்பேனுக்கு இங்குை் சுகை், அடுத்த 

உலகிலுை் சுகை். 

ஒழுக்கம் என்பது என்ன? வொழ்வில் உயரர்வத் தரும் ஒழுக்கத்ரத, 

ஈருலகிலும் சுகத்ரதத் தரும் ஒழுக்கதர்தப் ஜபறுவது எப்படி? 

ஒழுக்கம் என்பது, நன்ஜனறியில் நடதத்ல் என்பதொகும். நொம் நன்ஜனறியில் 

நடக்க விரும்பினொல், முதலில் நன்ஜனறிகள் எரவ என அறிய கவண்டும். நொம் 

நன்ஜனறிகரள அறிய விரும்பினொல், இரறவன் அருளொல் சொன்கறொர ்அருளிய 

நன்ஜனறி உபகதசங்கரளக் கற்றறிய கவண்டும். 

சொன்கறொர ் அருளிய நன்ஜனறிகரளக் கற்பதனொல், நல்லரவ, 

ஜகட்டரவகரள அறியலொம்; நன்ரம, தீரமகரள அறியலொம்; நன்ரம 

பயக்கக்கூடியரவ எரவ என்றும், தீரம பயக்கக்கூடியரவ எரவ என்பரதயும் 

அறிந்து ஜகொள்ளலொம்; நொட கவண்டியரவ எரவ என்றும், நொடக்கூடொதரவ எரவ 

என்றும், அறிந்து ஜகொள்ளலொம்; ஜசய்யத ்தக்க ஜசயல்கள் எரவ என்றும், ஜசய்யத ்

தகொதரவ எரவ என்றும் அறிந்து ஜகொள்ளலொம். 

நொம் நல்லது ஜகட்டது அறிந்து; நன்ரம, தீரம அறிந்து; நன்ரம 

பயக்கக்கூடியரவ எரவ என்றும், ஜகடுதி விரளவிக்கக் கூடியரவ எரவ 

என்றும் அறிந்து; நொடக் கூடொதவற்ரற நொடொமல், நொட கவண்டியவற்ரற நொடி, 

ஜசய்யத் தகொத ஜசயல்கரளச ் ஜசய்யொமல், ஜசய்யத் தக்க ஜசயல்கரளச ்

ஜசய்கதொஜமன்றொல், நொம் நன்ஜனறியில் நடக்கிகறொம் என்று ஜபொருள் படும். 

இதுகவ ஒழுக்க முரடரமரயப் ஜபறும் வழியொகும். ஆககவ, சொன்கறொர ்அருளிய 

நன்ஜனறிகரளக் கற்று, அதன்படி நடப்பது ஒழுக்க முரடரமயொகும். அதொவது, 

நன்ஜனறிகரளக் கற்று, அதன்படி நடப்பவர ் ஒழுக்க முரடயவர ் ஆவொர.் 

நன்ஜனறியில் நடதத்ல் ஒழுக்க முரடரம ஆதலொல், ஒழுக்கம் உரடகயொரிடம், 

எண்ணத் தூய்ரம, ஜசொல்தூய்ரம, ஜசயல் தூய்ரம ஆகியரவ இருக்கும். 

எண்ணங்களொலும், ஜசொற்களொலும், ஜசயல்களொலும் பிறருக்குத் தீங்கு 

ஜசய்யொமல் நடத்தகல ஒழுக்க முரடரமயொகும். 

ஒழுக்க முரடரமரயப் பகவொன் புதத்ர ்இவ்வொறு கூறியுள்ளொர:் 

"ஒருேன் தன் நாடேக் காத்து, ைனடத அைக்கி, உைலால் தீடையான 

தெயல்கள் எடதயுை் தெய்யாதிருப்பானாக. தெயல்கள் புரிேதற்கு  

ஏற்பைை் இந்த மூன்று ேழிகடளயுை் பரிசுத்தைாக டேத்திருப்பேன் 

தபரிவயார ்அருளிய நன்தனறிடய அடைோன்" 

ஜமய், வொய், மனம் ஆகிய மூன்றினொலும், பிறருக்குத் தீரம ஜசய்யொது, 

இம்மூன்றிலும் அடக்க முள்ளவகன தூய்ரமயொனவன் ஆவொன். ஜமய், வொய், 

மனம் இம்மூன்றினொலும் பிறருக்குத ் துன்பம் ஜசய்யொது, இம்மூன்றிலும் 
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அடக்கமுள்ளவன், ஜபரிகயொர ் அருளிய நன்ஜனறியில் நடப்பொன். ஜபரிகயொர ்

அருளிய நன்ஜனறியில் நடப்பவன், ஒழுக்க முரடயவனொவொன். 

ஒழுக்கமுரடகயொர,் நல்கலொர ் தம்ரமத் தவறொகக் ஜகொள்ளொதவொறு, ஒரு 

குற்றமும் இல்லொதபடி நடந்து ஜகொள்வொரக்ள். ஜகட்டவன் என்று பிறர ்இகழும்படி 

நடந்து ஜகொண்டவன் பின் நல்லவன் என்று ஜபயர ் எடுப்பது இயலொது. ஆககவ 

ஒழுக்க முரடகயொர,் தம் நடதர்தயில் குற்றம் உண்டொ என்று, மீண்டும் மீண்டும் 

ஆரொய்ந்து, குற்றம் கண்டொல், அக்குற்றங்கரள உடகன நீக்கி விடுவர.் குற்றம் 

ஜசய்யொமல் வொழ்வகத ஒழுக்க முரடரமயொகும். 

ஒழுக்கமுரடகயொர,் பழிக்கு அஞ்சுவர.் "குற்றம் ஜசய்தொல் நல்கலொர ்

பழித்துச ் ஜசொல்வொரக்கள! இகழ்ந் துரரப்பொரக்கள! ஜகட்டவன் என்று 

தூற்றுவொரக்கள! என் நடர்ப விரும்ப மொட்டொரக்கள!" என பழிக்கு அஞ்சுவொரக்ள். 

ஒழுக்க முரடகயொர ்பிறர ்பழிக்கும் ஜசயல்கரளச ்ஜசய்யொர.் பிறர ்பழிக்கொமல் 

நடந்து ஜகொள்வகத ஒழுக்க முரடரமயொகும். 

ஒழுக்க முரடகயொர,் பொவத்திற்கும், தண்டரனக்கும் அஞ்சுவர.்"பொவச ்

ஜசயல்கள் பின்னொல் துன்பம் தருகம! பொவச ் ஜசயல்களுக்கு இவ்வுலகிலும், 

அடுத்த உலகிலும் தண்டரன உண்கட, அப்படிகய இவ்வுலகத ்

தண்டரனயிலிருந்து தப்பித்துக் ஜகொண்டொலும், உடரல விட்டு உயிர ் பிரிந்த 

பின், அடுதத் உலகத் தண்டரனயிலிருந்து தப்ப முடியொகத!" எனத் தண்டரனக்கு 

அஞ்சிப் பொவச ் ஜசயல்கரளச ் ஜசய்யொர.் ஒழுக்கம் உரடகயொர,் ஈருலகிலும் 

துன்பம் தரும் பொவச ்ஜசயல்கரளச ்ஜசய்யொர.் பொவச ்ஜசயல்கரள முழுரமயொக 

விட்டு, தூய்ரமயொன வொழ்க்ரக வொழ்வகத ஒழுக்க முரடரம யொகும். 

உடலின் கநொய் உடல் நலத்ரதக் ஜகடுக்குமொதலொல் தக்க மருந்து 

ஜகொண்டு, அந்கநொரயப் கபொக்க கவண்டும். ஒழுக்கமின்ரம ஜபருரமரயக் 

ஜகடுக்குமொதலொல், ஒழுக்க முரடகயொர ் தம்மிடம் சிறு குற்றம் கண்டொலும், 

அக்குற்றதர்தப் கபொக்கி, நல்ஜலொழுக்கத்தொல் தம் ஜபருரமரயக் கொத்துக் 

ஜகொள்வர.் 

கொந்திஜியின் கமரசயின் கமல் மூன்று குரங்கு ஜபொம்ரமகள் 

ரவக்கப்பட்டிருந்தன. ஒன்று வொரய மூடிக்ஜகொண்டிருந்தது; மற்ஜறொன்று தன் 

கண்கரளப் ஜபொதத்ிக் ஜகொண்டிருந்தது. மூன்றொவது குரங்கு தன் கொதுகரள 

மூடிக் ஜகொண்டிருந்தது. 

ஒரு நொள் ஒருவர ்இரவ ஏன் இங்கு ரவக்கப்பட்டுள்ளன? என்று 

கொந்திஜியிடம் ககட்டொர.் 

"இரவ மூன்றும் என் குரு" என்று பதிலளித்தொர ் கொந்தி அடிகள். பின் 

"உயரந்்த ஜநறிகரளக் கூறுகின்றன இந்தப் ஜபொம்ரமகள்” என்றொர.் 
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"ஒரு ஜபொழுதும் ஜபொய் கபசொகத; எவரரயும் பழிக்கொகத; என்ற நீதிரயச ்

ஜசொல்லும் வரகயில் முதல் குரங்கு வொரய மூடிக் ஜகொண்டுள்ளது." 

"இரண்டொவது குரங்கு தன் கண்கரளப் ஜபொத்திக் ஜகொண்டுள்ளது. இது 

கண்களொல் தீரமரயப் பொரக்்கொகத என்று அறிவுறுத்துகிறது." 

"மூன்றொவது குரங்கு என்ன ஜசொல்கிறது, ஜதரியுமொ? தன் கொதுகரளப் 

ஜபொத்திக் ஜகொண்டிருக்கும் இக்குரங்கு தீய ஜசயரலயும், தீய ஜசொல்ரலயும் 

ககளொகத என்கிறது. எத்துரண உயரந்்த ககொட்பொடு இது. ஜசவிரயத் தீய 

வழிக்குத் திருப்புவது மனிதனின் அரமதிரயக் குரலக்கிறது. கமலும் 

உள்ளதர்த மன்னிக்க இயலொத குற்றத்திற்கு இழுத்துச ்ஜசல்கிறது." 

"நொன் இந்த விரளயொட்டுப் ஜபொம்ரமரய கரலயம்சம் ஜபொருந்தியது 

என்று கருதுகிகறன். இதன் புற வடிவம் மட்டும் அழகொனதல்ல. மரறந்திருக்கும் 

தத்துவமும் மனித இனத்திற்குப் பயனளிக்கும்." 

"நொன் இந்தக் குரங்குகரள அறிவு பூரவ்மொககவ குரு என்று கருதுகிகறன். 

அவற்ரற நொன் ஜசல்லும் இடங்களுக்ஜகல்லொம் எடுத்துச ்ஜசல்கிகறன். அடிக்கடி 

இரவ எனக்குப் பொடம் கற்பிக்கின்றன." என்று கொந்திஜி கூறினொர.் 

ஒழுக்கமுரடரம என்றொல் என்ன? கொந்தி அடிகள், தனக்கு அந்த குரங்கு 

ஜபொம்ரமகள் அடிக்கடி பொடம் கற்பிக்கின்றன என்கிறொர.் எவ்வரகயொன பொடம் 

அரவ கற்பிக்கின்றன? குற்றங்கள் ஜசய்யொகத என அரவ உரறக்கின்றன. 

ஆககவ, ஒழுக்கமுரடரம என்பது, கொந்தி அடிகள் கூறியது கபொல், குற்றங்கள் 

ஜசய்யொமல் வொழ்வகதயொகும். அதொவது, நன்ஜனறிகரள கற்று, நல்வழியில் 

நடப்பது ஒழுக்கமுரடயொகும். 

கல்வி அறிவும், நன்ஜனறி ஒழுக்கமும், பக்தியும், தன்னடக்கமும், உரடய 

ஜபரிகயொர ் ஜசொல்ரலப் கபொற்றி, அவர ் ஜசொல்லும் வழியில் நடப்பவன் 

ஒழுக்கமுரடயவனொவொன். 

ஜபொய் கபசொமலும், தீய ஜசொல்ரலச ் ஜசொல்லொமலும், ஜவறுக்கும் 

ஜசொற்கரளப் கபசொமலும், பிறர ் ஜபொருரளக் ஜகொள்ளக் கருதொமலும், தகொத 

முரறயில் கொமதர்த நொடொமலும், நண்பரக்ரளப் புறங்கூறொமலும், ஜவறி 

ஜகொடுக்கும் மது பொனங்கரள அருந்தொமலும் இருப்பது ஒழுக்கமுரடரமயொகும். 

இளரமயில் கருத்துடன் கல்வி கற்பதும், கற்கறொரரப் கபொற்றுதலும், 

ஜபரிகயொருக்கு மரியொரத ஜசய்தலும், ஜபரிகயொர ் அறிவுரர கூறும் கபொகத 

தவற்ரற விட்டு விடுவதும், ஜபரிகயொர ் ஜசொல் ககட்டு நல்வழியில் நடப்பதும் 

ஒழுக்கமுரடரமயொகும். 
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தீய பழக்கங்கரள ஒழித்தலும், நற்பண்புகரளக் கற்பதும், கட்டுப்பொடுள்ள 

மனமும், உயரந்்த குறிக்ககொளும், ஊக்கமும், எடுதத் கொரியத்ரத முடிக்கும் மன 

வலிரமயும் ஒழுக்கமுரடரமயொகும். 

நொரவக் கொத்து, மனரத அடக்கி, உடலொல் தீரம ஏதும் ஜசய்யொமல், 

எப்கபொதும் கவனமொய் இருந்து, ஜசய்யத் தகொதரவகரள விலக்கி, ஜசய்யத ்

தக்கரவகரளகய ஜசய்து வருகின்றவன், நன்ஜனறியில் நடப்பொன். 

நன்ஜனறியில் நடப்பவன் ஒழுக்க முரடயவனொவொன். 

ஜவகுளிரய விட்டவன், கடரமகளிகல கவனமுள்ளவன், ஒழுக்க 

விதிகளின்படி நடப்பவன், தன்னடக்க முள்ளவன், தொன் ஒரு குற்றமும் 

ஜசய்யொதிருந்தும் தனக்குத ் தீங்கிரழத் கதொருக்கும் பதிலுக்குத் தீங்கு 

ஜசய்யொதவன், ஜபரியொர ் கபொற்றும் நன்ஜனறியில் நடப்பொன். நன்ஜனறியில் 

நடப்பவன் ஒழுக்க முரடயவனொவொன். 

கல்வி அறிவும், அறமும், பக்தியும், உரடய நல்கலொர ் நடர்பப் கபொற்றி 

வளரத்்தலும், மரியொரதக்குரிகயொருக்கு மரியொரத ஜசய்தலும், தீகயொருடன் 

நட்புக் ஜகொள்ளொரமயும் ஒழுக்க முரடரமயொகும். 

பிறர ் ஜசய்த தீரமரயப் ஜபொறுத்துக் ஜகொள்ளுதலும், பதிலுக்குத் தீரம 

ஜசய்யொதிருத்தலும், தமக்குத் தீரம ஜசய்கதொருக்கும் நன்ரமகய ஜசய்தலும், 

தொம் முன்னர ் அறியொது பிரழகள் ஜசய்தொலும், அறிந்த பின் அவற்ரறச ்

ஜசய்யொதிருத்தலும், தம் நலரனக் கொப்பதுகபொல் பிறர ் நலரனயும் கொத்து 

வொழ்தலும் ஒழுக்கமுரடரமயொகும். 

நீதிஜநறி தவறொமல் ஜபொருள் கதடுவதும், கதடிய ஜபொருரளச ்சிக்கனமொகச ்

ஜசலவு ஜசய்து கசமித்துக் கொத்தலும், கநர ்வழியில் தவறொமல் நடந்து, நல்வழியில் 

தொன் கதடிய ஜபொருளில் ஒரு பகுதிரய பிறர ்நலன் கருதி நற்ஜசயல்களுக்கொகச ்

ஜசலவு ஜசய்வதும் ஒழுக்க முரடரமயொகும். 

தொய்க்கும், தந்ரதக்கும் கசரவ ஜசய்தலும், மரனவி மக்கரள அன்புடன் 

அரவரணத்துக் கொத்தலும், உற்றொர ் உறவினர ் உறவுகரளப் கபொற்றி 

வளரத்்தலும் ஒழுக்கமுரடரமயொகும்.  

அன்பும், பணிவும், இனிய ஜசொற்களும், தம்ரம ஜவறுப்பவரிடத்தும் 

உள்ளத்தில் பரக பொரொட்டொரமயும், துன்பம் வந்தவிடத்து உதவுதலும் ஒழுக்க 

முரடரமயொகும். 

ஜபொறுரமயும், குற்றமில்லொச ் ஜசொற்களும், துன்பத்ரதப் ஜபொறுத்துக் 

ஜகொள்ளுதலும், துன்பம் வந்த கபொதும் நன்ஜனறி தவறொமல் நடப்பதும் ஒழுக்க 

முரடரமயொகும். 
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பக்தியும், கநொன்பும், தொனமும், நிதொன உணவும், உடல் நலத்ரத நல்ல 

பழக்கங்களொல் கொதத்லும், ஒழுக்க முரடரமயொகும். 

நன்றி மறவொ ஜநஞ்சமும், ஜசல்வம் வந்த கபொதும் உறரவ மறக்கொத 

வொழ்வும், பிறருரடய ஜசல்வதர்தக் கண்டு ஜபொறொரம ஜகொள்ளொத பண்பும், 

தன்ரனத் கதடி வந்கதொரர ஜவறுதஜ்தொதுக்கொத் தன்ரமயும், ஒழுக்க 

முரடரமயொகும். 

தன்ரனத் தொகன புகழ்ந்து கபொற்றிக் ஜகொள்ளொமலும், அறிவுரடகயொர ்

கபொற்றுகின்ற கபொது நொணமரடதலும், அறிவற்ற மக்கள் தூற்றுகின்ற கபொது 

ஜபொறுரம கொத்தலும், மனதில் எழும் ககொபத்ரத அடக்கும் வலிரமயும் 

ஒழுக்கமுரடரமயொகும். 

நொண கவண்டிய கருமங்களுக்கு நொணியும், நொண கவண்டொத 

கருமங்களுக்கு நொணொமலும், அஞ்ச கவண்டிய கருமங்களுக்கு அஞ்சியும், அஞ்ச 

கவண்டொத கருமங்களுக்கு அஞ்சொரமயும், நடுவு நிரலரம தவறொத ஜநறியும், 

நன்ரம, தீரம இரண்ரடயும் சீரத்ூக்கி முடிவு ஜசய்யும் ஆற்றலும் ஒழுக்க 

முரடரம யொகும். 

மகொத்மொ கொந்தி ஜதன்னொப்பிரிக்கொவில் இருக்கும்கபொது, , நிறஜவறிரய 

எதிரத்்துச ் சத்தியொக்கிரகப் கபொரொட்டம் நடத்தினொர.் அப்ஜபொழுது அவர ்

மகொத்மொ என்று ஜபயர ் ஜபற்றிருக்கவில்ரல. இதற்கிரடயில் அவர ்

இந்தியொவிற்கு வந்தொர.் அப்ஜபொழுது நடந்த ஒரு நிகழ்சச்ி: 

ஒருமுடற காந்திஜி இரயிலில் பிரயாணை் தெய்து 

தகாண்டிருந்தார.் காந்திஜி இருந்த இரயில் தபை்டியில் ஒருேர ்பிரயாணை் 

தெய்து தகாண்டிருந்தார். அேர் பலமுடற ேண்டிக்குள்வளவய எெச்ில் 

துப்பினார.் காந்திஜி ஒன்றுை் தொல்லாது, அந்த எெச்ிடல ஒரு 

காகிதத்தால் துடைத்தார.் காந்திஜி துடைத்தடதக் கண்ை அந்த ைனிதர ்

"இந்த ைனிதர ்என்டனத் தடல குனிய டேக்கிறார”் என்று நிடனத்தார். 

மீண்டுை் அேர் எெச்ில் துப்பினார். காந்திஜி மீண்டுை் தளராது அந்த 

எெச்ிடலத் துடைத்தார். 

இரயில் ேண்டி, இரயில் நிடலயத்டத ேந்து அடைந்தது. இரயில் 

நிடலயை் முழுேதுை் ைக்கள் தேள்ளை் நிரை்பி ேழிந்தது. ைக்கள் யாேருை்  

காந்திஜிக்கு வே!" என்று முழங்கினர.் இரயில் ேண்டி நின்றதுை், ைக்கள் 

கூை்ைை் காந்திஜி இருந்த பகுதிடய வநாக்கி ஓடி ேந்தனர.் எெச்ிடலத் 

துடைத்த ைனிதர,் ைக்களுக்குத் தன் ேணக்கத்டதத் ததரிவித்தார.் 

ைக்களுடைய ேணக்கத்டதயுை் ஏற்றுக் தகாண்ைார.் 

இடேயாேற்டறயுை் கண்ணுற்ற எெச்ில் துப்பிய ைனிதர், 

தெயலற்று நின்று விைை்ார்; உைவன பாய்ந்து தென்று, காந்திஜியின் 
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கால்கடளப் பற்றிக் தகாண்டு, பலமுடற ைன்னிப்புக் வகை்ைார். 

அதற்குக் காந்திஜி "ைன்னிப்பதற்கு ஒன்றுமில்டல. நான் என் 

கைடைடயத்தான் தெய்வதன். இை்ைாதிரி உங்களுக்குை் ஒரு ோய்ப்புக் 

கிடைத்தால், தயங்காைல் நீங்களுை் இே்ோவற தெய்யுங்கள்" என்று 

கூறினார.் 

நல்ஜலொழுக்கம் ஈருலகிலும்   நன்ரம தரும். தீஜயொழுக்கம் ஈருலகிலும்   

துன்பம் தரும். ஆககவ, தீஜயொழுக்க முரடகயொர ் வொழ்வில் நன்ரமரய 

அரடயொர.் 

அறிஞரக்ரள மதியொது ஜசருக்கித் திரிகின்றவனும்; ஜபரிகயொர ் கூறும் 

நல்லுரரகரளப் பரிகசிக்கும் கபரதயும், நல்லுரர ககட்கொத இரளகயொரும்; 

இளரமயில் கருத்துடன் கல்வி கற்கொதவனும்; ஜபொய்யுரரகரளப் கபசித் திரியும் 

புழுகனும், ஜவறுப்பொன ஜசொற்கரள விரும்பி உரரப்பவனும்; பிறர ்ஜபொருரள 

வஞ்சிப்பவனும் வொழ்வில் நன்ரமரய அரடயொர.் 

கபொரதரய விரும்பி மது அருந்துபவனும்; மயக்கத்ரத விரும்பி கபொரதப் 

ஜபொருடக்ரள உபகயொகிப்பவனும்; சூதொடிப் ஜபொருள் ஈட்ட விரும்புபவனும்; 

இசர்ச ஜகொண்டு தவறொன முரறயில் கொமதர்த நொடி அரலபவனும்; 

மரனவிரய அடித்துத் துன்புறுத்திக் ஜகொடுரமப் படுத்துபவனும்; தொய் 

தந்ரதயருக்கு முதுரம வந்த கொலத்தில் கசரவ ஜசய்யொதவனும், வொழ்வில் 

நன்ரமரய அரடயொர.் 

விதிரய நம்பி உரழப்பில் நம்பிக்ரக ரவக்கொதவனும்; குடும்பத்தொர ்

பசித்திருக்க வீண் கசொம்பல் ஜகொள்பவனும்; பகட்ரட விரும்பி ஆடம்பரச ்ஜசலவு 

ஜசய்பவனும்; பிறர ்குரறரயக் கொண்பதிகலகய நொட்டமுள்ளவனும்; எப்கபொதும் 

ககொபக்குறியுடன் இருப்பவனும்; வொழ்வில் நன்ரமரய அரடயொர.் 

பிறர ் நன்ரமரயக் கண்டு ஜபொறொரம ஜகொண்டு ககடு ஜசய்பவனும், 

நண்பரக்ரள புறங்கூறித் திரிபவனும்; நடப்ுரடகயொரிடம் ஜபொய்யுரரத்து 

ஏமொற்றும் வஞ்சகனும்; ஜசய்நன்றி மறந்து ககடு ஜசய்பவனும்; தன்னலங்கருதி 

ஒட்டியிருந்து கொரியமொற்றும் வஞ்சகனும் வொழ்வில் நன்ரமரய அரடயொர.் 

தன் குற்றங்கரளப் பிறர ் அறியொதவொறு மரறத்து நல்லவரனப் கபொல் 

நடிக்கும் கவடதொரியும்; முதுரம வந்தும், உள்ளத்தில் அறமும், பக்தியும் 

இல்லொமல், புண்ணிய கொரியங்கள் ஏதும் ஜசய்யொமல், நல்கலொர ் ஜசய்யும் 

ஜதொண்ரட இகழ்ந் துரரப்பவனும் பலொத்கொரத்தொல் தன் கொரியத்ரத 

நிரறகவற்றிக் ஜகொள்பவனும் பிறரரத் தூண்டி விடுபவனும்; வம்பு 

வளரப்்பவனும்; முரடனும் கபரொரசக்கொரனும் வொழ்வில் நன்ரமரய அரடயொர.் 
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பகவொன் புதத்ர ்வொழ்ந்த கொலத்தில், இந்தியொவில் சிரொவஸ்தி என்ஜறொரு 

பட்டணம் இருந்தது. அப்பட்டணத்தில் கணவன் மரனவி இருவர ் வொழ்ந்தனர.் 

மரனவி, பத்திக்கொ என்ற நிரவ்ொணத் துறவியிடம் பக்தி ஜகொண்டு, அவருக்குப் 

பணி ஜசய்து வந்தொள். பகவொன் புதத்ர ்சிரொவஸ்தி பட்டணம் வந்து, அங்குச ்சில 

கொலம் தங்கி, அப்பட்டணத்து மக்களுக்குத் தரம் உபகதசம் ஜசய்து வந்தொர.் 

கமற்குறிப்பிட்ட பக்ரதயின் அண்ரட வீடட்ுக்கொரரக்ளில் சிலர,் பகவொன் 

புத்தரின் உபகதசத்ரதக் ககட்கச ் ஜசன்றொரக்ள். பகவொன் புதத்ரரயும், 

அவருரடய உபகதசத்ரதயும் இவரக்ள் பொரொட்டிப் புகழ்ந்து கபசுவரத மரனவி 

ககள்விப்பட்டொள். தொனும் கபொய் தரம் உபகதசம் ககட்க கவண்டும் என்ற அவொ 

அவள் உள்ளத்தில் எழுந்தது. 

தன் குருவொன நிரவ்ொணத ் துறவியிடம் ஜசன்று, ஐயொ, நொன் புத்தரிடம் 

ஜசன்று தரம் உபகதசம் ககட்க விரும்புகிகறன்" என்று கூறினொள். நிரவ்ொணத ்

துறவி, " அங்குப் கபொகொகத, அங்குப் கபொனொல் உனக்கு நன்ரம வரொது, ககடு 

வரும்" என்று கூறி அவரளத் தடுத்துவிட்டொர.் பலமுரற இவள் துறவியிடம் கபொய் 

அனுமதி ககட்ட கபொதிலும், ஒவ்ஜவொரு தடரவயும், நிரவ்ொணத் துறவி பல 

கொரணங்கரளக் கூறி, அவரளத் தடுத்து வந்தொர.் 

ஆனொல், இவள் உள்ளத்தில், தொனும் ஜசன்று தரம் உபகதசம் ககட்க 

கவண்டும் என்னும் ஆரவ்ம் வளரந்்தகதயன்றி குரறயவில்ரல. "என் குரு, நொன் 

பகவொன் புத்தரிடம் ஜசன்று தரம் உபகதசம் ஜபறுவரத மறுக்கின்றொர.் ஆககவ, 

நொன் பகவொன் புதத்ரர என் வீட்டிற்கு அரழத்து, வீட்டிகலகய அவ்வுபகதசதர்தக் 

ககட்கபன்" என உறுதி பூண்டொள். 

தன் மகரன அரழத்து, "புத்தரிடம் கபொய், நொரள நம் வீட்டிற்கு 

விருந்துண்ண வரும்படி நொன் கவண்டிக் ஜகொள்கிகறன் என்று கூறி, 

பகவொனுரடய அனுமதிரயப் ஜபற்று வொ" என்றொள். 

மகன் முதலில் நிரவ்ொணத ் துறவியின் இல்லத்திற்குச ் ஜசன்று, அவரர 

வணங்கி, அவரிடம் யொவற்ரறயும் கூறிய பின் "என் தொயொருரடய 

உத்தரவின்படி, பகவொன் புத்தரர எங்கள் இல்லத்திற்கு அரழக்கச ்ஜசல்கிகறன்" 

என்று கூறினொன். 

"நீ அங்குப் கபொகக் கூடொது" என்று துறவி ரபயரனத ்தடுத்தொர.் 

“நொன் என் தொயொருக்கு அஞ்சுகிகறன், நொன் அங்குப் கபொய் என் தொயொர ்

கூறியபடி பகவொன் புத்தரர அரழக்கப் கபொகிகறன்" என்று ரபயன் கூறினொன். 

"உன் தொயொர ்சரமக்கும் ஆகொரங்கரள நொம் இருவரும் சொப்பிடலொம். நீ 

அங்குப் கபொய் அவரர அரழக்கொகத" என்று துறவி ரபயனிடம் கூறினொர.்  
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“என் தொயொர ் என்ரனக் கடிந்து திட்டுவொள்” என்று கூறியப் ரபயன் 

தயங்கினொன். 

"அப்படியொனொல் கபொ. ஆனொல், அங்குப் கபொய் நீ அவரர அரழத்த பின், 

உங்கள் வீடு எந்தத் ஜதருவில் இருக்கிறது, வீட்டிற்கு வரும் வழி எப்படி, 

என்பனவற்ரற விளக்கிச ்ஜசொல்லொகத. உன் அரழப்ரப அவர ்ஏற்றதும், கவறு 

வழியொக இங்கு ஓடி வந்துவிடு" என்று கூறினொர.் 

ரபயனும் நிரவ்ொணத் துறவி கூறியது கபொல், பகவொன் புதத்ரிடம் ஜசன்று 

தன் தொயொரின் கவண்டுககொரளத் ஜதரிவித்த பின், கவறு வழியொக நிரவ்ொணத ்

துறவியின் இல்லதத்ிற்கு ஓடி வந்து, அவர ் கூறியதுகபொல் பகவொன் புதத்ரிடம் 

கூறியதொகத் ஜதரிவித்தொன். நிரவ்ொணத் துறவியும் ரபயரனப் பொரொட்டி "அந்த 

மனிதருக்கு உன் தொயொர ் யொர ் என்று ஜதரியொது. வீடு எந்த வீதியில் உள்ளது 

என்பதும் ஜதரியொது. ஆககவ நொரளக்கு அந்த மனிதர,் உங்கள் வீட்டிற்கு 

வரமொட்டொர.் உன் தொயொர ் சரமக்கும் பலவரக உணரவ, நொம் இருவருகம 

சுரவத்து உண்ணலொம். உன் தொயொரிடம் நீ அவரர அரழத்து விட்டதொகவும், 

வீட்டிற்கு வழி கூறி விட்டதொகவும் கூறிவிடு" என்று கூறி ரபயரன அனுப்பி 

ரவத்தொர.் 

மறுநொள் கொரலயில் ரபயனின் தொயொரும், அண்ரட வீட்டுக்கொரரக்ளும், 

வீடர்டச ் சுத்தம் ஜசய்து, பூந்கதொரணங்கள் கட்டினொரக்ள். பலவரகயொன 

உணவுகரளச ்சரமத்தொரக்ள். கொரலயிகலகய நிரவ்ொணத் துறவி வீட்டிற்கு வந்து 

விட்டொர.் ரபயரன அரழத்துக் ஜகொண்டு, வீட்டின் பின் அரற ஒன்றில் கபொய் 

அமரந்்து ஜகொண்டொர.் ரபயனிடம் "அந்த மனிதருக்கு வீட்டிற்கு வரும் வழி 

ஜதரியொது, நொம் இருவரும் இன்று பலவித சுரவயொன உணவு வரககரள 

உண்ணலொம்" என்று கூறினொர.் 

(பூரண ஞொன அறிவு ஜபற்ற பகவொன் புதத்ருக்கு வழிகொட்டி கதரவயில்ரல 

என்பரத சிலர ் அறிவதில்ரல. தம் பூரண ஞொன அறிவினொல், எல்லொ 

உலகங்களுக்கும் வழி அறிந்தவர ்புத்தர.் இந்த வழி நரகப் பிறப்பிற்குப் கபொகும்; 

இந்த வழி மனிதப் பிறப்பிற்குப் கபொகும்; இந்த வழி ஜதய்வகலொகப் பிறப்பிற்குப் 

கபொகும்; இந்த வழி கமொட்சத்திற்குப் கபொகும்; என எல்லொ உலகங்களுக்கும் வழி 

அறிந்த புதத்ருக்கு, கிரொமங்களிலும், பட்டணங்களிலும் வழிகொட்டி 

கதரவயில்ரல என்பரத சிலர ்அறிவதில்ரல.) 

உணவருந்தும் கநரம் வந்ததும், பகவொன் புதத்ர ்ரகயில் பிசர்சத் தடர்ட 

ஏந்தி, கநரொக வீட்டிற்கு வந்தொர.் ரபயனுரடய தொயொர,் அவரர வரகவற்று, 

வணக்கம் ஜதரிவிதத் பின், உணவு பரிமொறினொள். பகவொன் புத்தர ்உண்டு, ரக 

கழுவிய பின், ரபயனின் தொயொரும், அண்ரட வீட்டுக்கொரரக்ளும் தரம் உபகதசம் 

ககட்பதற்கொக அமரந்்தொரக்ள். பகவொன் புத்தர ் அங்குக் கூடியிருந்த 

அரனவருக்கும் தரம் உபகதசம் ஜசய்தொர.் ரபயனின் தொயொரின் மனம் 
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முழுரமயொக தரம் உபகதசத்தில் ஒன்றிவிட்டது. "அருரமயொன உபகதசம், 

இனிரமயொக உபகதசம் ஜசய்தீரக்ள்" என்று மனமகிழ்ந்து பகவொன் புத்தரரப் 

புகழ்ந்து பொரொட்டினொள். 

பின்னரறயில் அமரந்்திருந்த நிரவ்ொணத ்துறவி, பகவொன் புத்தரின் தரம் 

உபகதசத்ரதயும், ரபயனின் தொயொர ் அவரரப் புகழ்ந்து பொரொட்டியரதயும் 

ககட்டொர.் ஜபொறொரமயும், சினமும் அவர ்மனரத ஆடஜ்கொண்டன. 

தன்ரனக் கட்டுப்படுத்த முடியொமல், அரறயிலிருந்து ஜவளிகய வந்து, 

ரபயனின் தொயொரரப் பொரத்்து, "ஏ கிழவி, நீ இந்த மனிதரரப் புகழ்ந்து 

பொரொட்டியதொல், உனக்கு அழிவு வரப்கபொகிறது. நீ இனிகமல் என் சிஷ்ரய 

இல்ரல" என்று கூறி எல்லொருக்கும் முன்னொல் அவரளக் கடும் ஜசொற்களொல் 

கடிந்து திட்டினொர.் பின் பகவொன் புதத்ரரயும், கடும் ஜசொற்களொல் திட்டித ்

தீரத்த்ொர.் கடுஞ்சினத்தில் தன்ரனக் கட்டுப் படுத்த முடியொமல், ரபயனின் 

தொயொரர, "நீ அழிந்து கபொவொய் என்று சபித்து, பகவொன் புத்தரரயும் சபித்து 

விட்டு, அங்கிருந்து விரரந்து அகன்றொர.் 

நிரவ்ொணத் துறவியின் நடதர்த, ரபயனின் தொயொருக்கு மிகுந்த 

அவமொனதர்த ஏற்படுத்திற்று. இந்த தரம் சங்கடமொன சூழ்நிரலயில், 

மனக்குழப்பத்கதொடு அவமொனதத்ொல் தரல குனிந்து அமரந்்திருந்தொள். 

இரதக் கண்ட பகவொன் புத்தர,் அவரள அன்புடன் கநொக்கி, "உன் மனம் 

குழம்பி உள்ளது. இவ்வரகயொன மனிதரக்ளின் கபசர்ச எவரும் ஒரு 

ஜபொருட்டொகக் கருதக் கூடொது. அதில் கவனம் ஜசலுத்தக் கூடொது. நன்ஜனறிகரள 

அறியொமல், நல்ஜலொழுக்கம் இல்லொமல் தவறொன கருத்துகரளயும், தவறொன 

உபகதசங்கரளயும், ஜசய்கவொர ்கபசர்ச ஒரு ஜபொருட்டொகக் கருதி அதில் கவனம் 

ஜசலுதத்க் கூடொது. நீங்கள் ஒவ்ஜவொருவரும், உங்களுரடய குற்றங் குரறகரளத ்

கதட கவண்டும். அப்கபொது குற்றங்களிலிருந்து விடுபட்டு, நன்ஜனறியில் ஒழுகி, 

பக்திரயப் ஜபறுவீரக்ள். இரதச ்ஜசய்தீரக்ஜளன்றொல் இதுவரர நீங்கள் ககட்ட 

தரம் உபகதசம் உங்களுக்குப் பயனளிக்கும்" என்று கூறி அவரளச ்சமொதொனப் 

படுத்தினொர.் 

அந்த நிரவ்ொணத ் துறவியிடம் நன்ஜனறி ஒழுக்கம் இல்லொததொல், 

தீரமயொன எண்ணங்கரள எண்ணி, தகொத ஜசொற்கரளப் கபசி, தொழ்ந்து 

கபொனொர.் அந்தத் துறவிரயப் கபொல் இல்லற வொழ்வு வொழும் சிலர,் நன்ஜனறி 

ஒழுக்கத்ரத அறியொமல், தீரமயொன எண்ணங்கரள எண்ணி, தகொத 

ஜசொற்கரளப் கபசி, தகொத ஜசயல்கரளச ் ஜசய்து, பிறரொல் பழிக்கப்பட்டுத ்

துன்புறுவொரக்ள். 

நல்ஜலொழுக்கம் இல்லொத அந்தத் துறவி, பகவொன் புத்தர ் கூறிய 

நல்லுரரகரள ஜவறுதத்ொர.் நன்ஜனறிகரள உபகதசம் ஜசய்த பகவொன் 
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புத்தரரயும், அவரின் தரும உபகதசங்கரளயும் புகழ்ந்து பொரொட்டிய தன் 

சிஷ்ரயரயயும் கடிந்து திட்டினொர.் இந்தத் துறவிரயப் கபொல், ஒழுக்கம் 

இல்லொகதொர,் நன்ஜனறியில் ஒழுகுகவொரின் நடர்ப விரும்பமொட்டொரக்ள். 

அவரக்ரள ஜவறுத்துத் தூற்றுவொரக்ள். ஒழுக்கமற்கறொர,் ஒழுக்கமுரடகயொரின் 

ஒழுக்க ஜநறிகரளப் பரிகசித்தும், பழித்தும், இகழ்ந்தும் கபசுவொரக்ள். 

தங்கரளப் கபொன்ற  ஒழுக்கமற்கறொர ்நடர்ப விரும்பி வளரத்்து, அவரக்ரளப் 

ஜபருரமப் படுத்திப் கபசுவொரக்ள். 

ஒழுக்க மற்கறொர ் பழிக்கு நொணொர.் பழிக்கு அஞ்சொர.் ஒழுக்க மற்கறொர,் 

பிறர ்பழிக்கும் தீய ஜசொற்கரளப் கபசுவதற்கு நொணுவ தில்ரல, அஞ்சுவதில்ரல; 

பிறர ் பழிக்கும் தகொத ஜசயல்கரளச ் ஜசய்வதற்கு நொணுவதுமில்ரல, 

அஞ்சுவதுமில்ரல. 

எப்படி அந்தத் துறவி, ரபயனுக்குத் தவறொன ஆகலொசரனகரளக் கூறி, 

தவறு ஜசய்யத் தூண்டினொகரொ, அது கபொல, ஒழுக்கமில்லொகதொர,் பிறருக்கும் 

தவறொன உபகதசங்கரளச ் ஜசய்து, தவறொன ஆகலொசரனகரளகய 

ஜகொடுப்பொரக்ள். ஆககவ, தீஜயொழுக்கம் உரடகயொரின் நட்பினொல், ஒருவன் 

தீஜயொழுக்கங்கரளக் கற்று, தவறொன ஜகொள்ரககரள கமற்ஜகொண்டு, பழிக்கு 

அஞ்சொமல், தீரமயொன எண்ணங்கரள எண்ணி, தீரமயொன ஜசொற்கரளப் கபசி, 

தீரமயொன ஜசயல்கரளச ் ஜசய்து, ஜகடுவொன். ஆககவ, நன்ஜனறி ஒழுக்க 

மில்லொதவகனொடு நட்பு ஜகொள்ளலொகொது. 

இரதகய, பகவொன் புத்தர ்இவ்வொறு கூறியுள்ளொர:் 

"தீவயாருைன் வெர வேண்ைாை்; இழிந்வதாருைன் உறவு தகாள்ள 

வேண்ைாை், ஒழுக்க முள்ளேவராடு உறோடுக; ஒழுக்க முடைவயாரின் 

ததாைர்டப வைற்தகாள்க." 

பகவொன் புத்தர ்இப்படியும் கூறியுள்ளொர:் 

ஒருவர ் தொன் வொழ்வது கிரொமமொக இருந்தொலும் சரி, பட்டணமொக 

இருந்தொலும் சரி, அவர ் அங்குள்ள நல்கலொகரொடு நட்பு ஜகொள்ள கவண்டும். 

நன்ஜனறி ஒழுக்கத்தில் வளரக்்கப்பட்ட இரளஞரக்களொடும், நன்ஜனறி 

ஒழுக்கத்தில் முதிரந்்த முதிகயொகரொடும் நட்பு ஜகொள்ள கவண்டும். நிரம்பிய 

பக்தியும், அறமும், தொனமும், கல்வி அறிவும் உரடகயொகரொடு நட்பு ஜகொள்ள 

கவண்டும். 

நிரம்பிய பக்தி உரடயவகரொடு நட்பு ஜகொண்டு, அவரரப்கபொல் தொனும் 

பக்தியில் நிரறவு ஜபற முயல கவண்டும்; நிரம்பிய அறம் உரடயவகரொடு நடப்ு 

ஜகொண்டு, அவரரப் கபொல் தொனும் அறத்தில் நிரறவு ஜபற முயல கவண்டும்; 

நிரம்பிய தொனம் உரடயவகரொடு நடப்ு ஜகொண்டு, அவரரப் கபொல் தொனும் 

தொனத்தில் நிரறவு ஜபற முயல கவண்டும்; நிரம்பிய கல்வி அறிவு உரடயவகரொடு 
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நட்பு ஜகொண்டு, அவரரப் கபொல் தொனும் கல்வியில் நிரறவு ஜபற முயல 

கவண்டும். 

ஒழுக்கம் உயிருக்கு கமன்ரம தருமொதலொல், ஒழுக்கத்ரத உயிரினும் 

கமம்பட்டதொகக் கருதி, கொக்க கவண்டும் என்கிறொர ்திருவள்ளுவர.் 

ஒழுக்கை் விழுப்பை் தரலான் ஒழுக்கை் 

உயிரினுை் ஓை்பப் படுை். 

அரனவருக்கும் ஒழுக்கம் வொழ்வில் கமன்ரம அளிக்கும். 

நல்ஜலொழுக்கதத்ொல் ஒருவருக்கு வொழ்வில் ஜபருரமயும், புகழும் உண்டொகும். 

வொழ்வில் உயரர்வத் தரும் ஒழுக்கத்ரத உயிரினும் கமம்பட்டதொகக் கருதிப் 

பொதுகொக்க கவண்டும். 

ஒழுக்கை் உடைடை குடிடை; இழுக்கை் 

இழிந்த பிறப்பாய் விடுை். 

எப்படி அந்தத் துறவி, மக்கள் மதித்து மரியொரத ஜசய்யும் துறவுக் ககொலம் 

பூண்டும், தீஜயொழுக்கத்தொல் தொழ்ந்து கபொனொகரொ, அது கபொல் எவ்வளவு உயரந்்த 

குடியில் பிறந்தவரொயினும், நல்ஜலொழுக்கம் தவறினொல், இழிந்த பிறப்பினனொய் 

விடுவொன். ஆரகயொல், நல்ஜலொழுக்க முரடரமகய, உண்ரமயொன உயர ்குடிப் 

பிறப்பொகும். 

அழுக்காறு உடையான்கண் ஆக்கை்வபான்று இல்டல 

ஒழுக்கை் இலான்கண் உயர்வு. 

ஜபொறொரம உரடயவனிடம், ஜசல்வம் நிரலஜபற்று நிற்கொது. அது 

அவரன விட்டுப் கபொய்விடும். அது கபொல் ஒழுக்கம் ஜகட்டவனிடத்தில், உயரவ்ு 

இல்லொமல் கபொய்விடும். அதொவது ஜபொறொரம ஒருவனுரடய ஜசல்வதர்த 

அழிப்பது கபொல், ஒழுக்கமின்ரம ஒருவரின் ஜபருரமரயயும், புகரழயும் 

அழிக்கும். 

ஒழுக்கத்தின் எய்துேர் வைன்டை இழுக்கத்தின் 

எய்துேர ்எய்தாப் பழி. 

எல்லொரும் ஒழுக்கதத்ொல் சிறப்ரப அரடவொரக்ள். ஒருவருக்கு ஒழுக்கம் 

ஜகட்டொல் அவர ்அரடயத் தகொத ஜபரும்பழிரய அரடவொர.் 
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தபற்வறாரிைை் ஒழுக்கை் இருந்தால் 

பிள்டளகளிைை் ஒழுக்கை் இருக்குை் 

ஜபற்கறொரிடம் ஒழுக்கம் இருந்தொல்தொன் பிள்ரளகளிடம் ஒழுக்கம் 

இருக்கும். ஜபற்கறொரிடம் ஒழுக்கம் இல்லொவிட்டொல், பிள்ரளகளிடம் எங்ஙனம் 

ஒழுக்கம் இருக்கும். தம் பிள்ரளகள் நன்ஜனறியில் ஒழுக கவண்டும் என 

விரும்பும் ஜபற்கறொர,் தொம் முதலில் நன்ஜனறியில் நிரலஜபற கவண்டும். தொமும் 

நன்ஜனறிகரளக் கற்று நல்வழியில் நடந்து தம் பிள்ரளகரளயும் நன்ஜனறி 

ஒழுக்கத்தில் வளரக்்க கவண்டும். 

ஒரு நொள் கொரலயில், ஒரு கிரொமத்தொன் தன் ஆறு வயது மகரனத் கதொளில் 

சுமந்து ஜகொண்டு, பக்கத்து ஊரில் நடந்து ஜகொண்டிருந்த சந்ரதக்குச ் ஜசன்று 

ஜகொண்டிருந்தொன். அவ்வழிகய ஒரு விவசொயி கூரட நிரறய வொரழப் 

பழங்கரளத் தரலயில் சுமந்து ஜசன்றொன். சந்ரத ஜதொடங்கும் கநரமொகி 

விட்டகத என்று எண்ணிக் ஜகொண்டு அவன் விரரந்து இவரக்ரளக் கடந்து 

ஜசன்றொன். தந்ரதயின் கதொளில் அமரந்்திருந்த அந்தப் ரபயன் விவசொயி அறியொ 

வண்ணம் அவர ் இவரக்ரளக் கடக்கும் கபொது ஒரு பழச ் சீப்ரப எடுத்துக் 

ஜகொண்டொன். விவசொயி இவரக்ரளக் கடந்து சிறிது தூரம் ஜசன்றதும் மகன் 

தந்ரதயிடம் பழதர்தக் கொண்பித்துதத்ொன். விவசொயியின் கூரடயிலிருந்து 

பழத்ரத எடுத்ததொகக் கூறினொன். 

இரதக் கண்ட தந்ரத மகரன "நீ ஜகட்டிக்கொரன்" என்று பொரொட்டினொர.் 

"நொம் இப்பழதர்தப் சொப்பிடட்ுக் கரளப்பொறலொம்" என்று கூறி, வழியில் ஒரு 

மரதத்டியில் அமரந்்து, இருவரும் பழத்ரத உண்டனர.் 

அதன்பின் ரபயன், பிறர ்கதொட்டங்களிலும், வீடுகளிலும், திருடி வந்தொன். 

தந்ரதயிடம் ஒழுக்கம் இல்லொததொல், தன் மகனுரடய தீஜயொழுக்கதர்தக் 

கண்டும், அவனுக்கு நன்ஜனறிகரளயும், நல்ஜலொழுக்கதர்தயும் கற்றுத்தரத ்

தவறினொர.் கிரொமத்தில் பிறர ் கதொட்டங்களிலும், வீடுகளிலும் திருடிப் 

பழகியவன், வொலிபன் ஆனதும், இதில் ஜபரும் இலொபம் இல்ரலஜயன அதிருப்தி 

அரடந்து, பட்டணம் ஜசன்றொல் அதிக இலொபம் தரும் ஜபொருட்கரளத் திருடலொம் 

என எண்ணி, பட்டணம் ஜசன்றொன். 

பட்டணத்தில், கரடகளிலும், சந்ரதகளிலும் திருடினொன். பிறகு பிறர ்

வீடுகளில் புகுந்து ஜகொள்ரளயிட்டொன். ஓர ் இரவு, ஒரு வீட்டில் புகுந்து 

திருடும்கபொது, வீடட்ில் உள்ளவரக்ள் எழுந்து ஜகொண்டனர.் இவன் திருடிய 

ஜபொருள்கரளப் கபொட்டுவிட்டு ஓடினொன். இரத அறிந்த வீட்டினர,் திருடன், 

திருடன் எனக் கூக்குரல் கபொட்டு, துரத்தினர.் கூக்குரரலக் ககட்ட அண்ரட 

வீட்டொரில் சிலர,் அவரனத் துரத்திச ் ஜசன்று, பிடித்து, நன்றொக அடித்துக் 

கயிற்றில் கட்டி, கொவல்துரறயினரிடம் ஒப்பரடத்தனர.் 
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திருடிய குற்றத்திற்கொக அவன் தண்டரன விதிக்கப்பட்டு சிரறக்குச ்

ஜசன்றொன். சிரறயில், ஜபொருடக்ரளக் கள்ளக்கடத்தல் ஜசய்ததற்கொகவும், 

கபொரதப் ஜபொருள்கரளக் கடத்தி விநிகயொகம் ஜசய்த குற்றங்களுக்கொகவும் 

தண்டரன ஜபற்ற சில கள்ளக் கடத்தல் கும்பரலச ் கசரந்்த ரகதிகள் அங்கக 

இருந்தொரக்ள். இவன் அவரக்களொடு நட்பு ஜகொண்டபின், திருடர்டவிட, கள்ளக் 

கடத்தலில் அதிகம் சம்பொதிக்கலொம் என எண்ணினொன். 

தண்டரனக் கொலம் முடிந்து சிரறயிலிருந்து ஜவளியொனதும், தன் 

நண்பரக்ளின் உதவியொல், கள்ளக் கடத்தல் கும்பலில் கசரந்்தொன். கடத்தல் 

கும்பகலொடு கசரந்்து, ஜபொருள்கரளயும், கபொரதப் ஜபொருள்கரளயும், கடத்தல் 

ஜசய்தொன். கள்ளக் கடத்தலில் அவனுக்குக் ரக நிரறயப் பணம் கிரடத்தது. 

ஆடம்பர உரடகளிலும், குடியிலும், விபசச்ொரத்திலும், தப்பொன வழியில் ஈட்டிய 

பணதர்தச ் ஜசலவழித்தொன். இரடயிரடகய கிரொமத்திற்குச ் ஜசன்று, தன் 

தந்ரதக்குப் பணம் ஜகொடுத்தொன். கிரொமத்து மக்களிடம் தொன் ஜவளி 

நொடுகளிலிருந்து, ஜபொருடக்ரள இறக்குமதி ஜசய்வதொகவும், அதில் தனக்குப் 

ஜபரும் இலொபம் கிரடப்பதொகவும், தன்ரனப் ஜபருரமப் படுத்திப் கபசினொன். 

ஓர ்இரவு, ஜவளி நொட்டுக் கப்பலிலிருந்து கடத்தல் ஜசய்து, ஒளித்து ரவத்தப் 

ஜபொருள்கரள எடுக்க, இவனும், கடதத்ல் கும்பரலச ்கசரந்்த சிலரும் ஜசன்றனர.் 

உளவு கிரடத்து, அங்கு ஜசன்று மரறந்திருந்த சில அதிகொரிகள், இவரக்ரளச ்

சுற்றி வரளத்துக் ஜகொண்டொரக்ள்.nஅதிகொரிகளுக்கும், கடத்தல் கும்பலுக்கும் 

இரடகய நடந்த துப்பொக்கிச ்சண்ரடயில், இவன் குண்டடி பட்டு இறந்தொன். 

தந்ரதக்குத் தகவல் ஜதரிவிக்கப்பட்டு, பட்டணம் வந்து கசரந்்தொர.் 

தந்ரதயிடம், அவன் மகன் கடத்தல் கும்பரலச ் கசரந்்தவஜனன்றும், கடத்தல் 

கும்பலுக்கும் அதிகொரிகளுக்கும் நடந்த துப்பொக்கிச ்சண்ரடயில், குண்டடிபட்டு 

இறந்தொஜனன்றும் ஜதரிவித்து, உடரல தகப்பனொரிடம் அதிகொரிகள் 

ஒப்பரடதத்னர.் 

மகனுரடய பிகரததர்தப் பொரத்்த தந்ரத, மகன் ஆறு வயது குழந்ரதயொக 

இருந்த கபொது, பழம் திருடியரதயும், தொன் அவரனப் பொரொட்டியரதயும், 

ஜதொடரந்்து அவன் கிரொமத்தில் திருடியரதயும் நிரனத்து, " இவன் இக்கதிரய 

அரடவதற்குத் தொனும் ஒரு கொரணம்" என எண்ணி வருந்தினொன். அன்கற, அவன் 

பழம் திருடிய கபொகத அவரனக் கண்டித்து, திருடுவது குற்றஜமன அறிவுறுத்தி, 

நன்ஜனறி ஒழுக்கங்கரளக் கற்றுக் ஜகொடுத்திருந் கதஜனன்றொல், இன்று 

அவனுக்கு இக்கதி வந்திருக்கொது. எனக்கும் பழியும் அவமொனமும் வந்திருக்கொது 

என எண்ணி கவதரனயுற்றொன். 

தந்ரதயிடம் நன்ஜனறி ஒழுக்கம் இல்லொததொல், மகனுக்கு இளம் 

வயதிகலகய, நன்ஜனறி ஒழுக்கங்கரளக் கற்றுத்தரத ் தவறினொர.் அவன் தீய 

பழக்கங்கரளப் பழகி, தீகயொகரொடு கசரந்்து, தீய ஜசயல்கரளச ் ஜசய்து, தீய 
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கதிரய அரடந்தொன். மகனுரடய தீய ஒழுக்கதத்ொல், தந்ரதயும் பிறரொல் 

பழிக்கப்பட்டு அவமொனமரடந்தொர.் ஆககவ, ஒவ்ஜவொரு ஜபற்கறொரும், தம் 

பிள்ரளகளுக்கு, இளம் வயதிகலகய, நன்ஜனறிகரளயும், 

நல்ஜலொழுக்கங்கரளயும், கற்றுத ்தர கவண்டும். பிள்ரளகளின் நல்வொழ்ரவக் 

கருதி, ஒவ்ஜவொரு ஜபற்கறொரும் இரதச ்ஜசய்வது அவரத்ம் கடரமயொகும். 

நன்ஜனறிகரளக் கற்பவன் நன்ரம தீரமகரள அறிவொன். நன்ரம, 

தீரமகரள அறிந்தவன் அறிவுரடரமரயப் ஜபறுவொன். அறிவுரடரமரயப் 

ஜபற்றவன், நன்ரம தீரம எதுஜவன அறிந்து, ஜகடுதி விரளவிக்கும் தீரமரய 

விட்டு, நன்ரம பயக்கும் நல்வழியில் நடப்பொன். நல்வழியில் நடப்பவன் 

நன்ஜனறியில் நிற்பொன். நன்ஜனறியில் நிற்பவன் ஒழுக்கமுரடயவனொவொன். 

நல்ஜலொழுக்கமுரடயவன் ஜபருரமயும் புகழும் அரடவொன். 

நன்ஜனறிகரளக் கல்லொதவனிடம், நன்ரம தீரமகரள அறியும் 

அறிவுரடரமயும், நல்வழியில் நடப்பதற்குரிய மன வலிரமயும் இருக்கொது. 

நன்ரம தீரம அறியும் அறிவுரடரமயும், நல்வழியில் நடப்பதற்குரிய மன 

வலிரமயும் இல்லொதவனிடம் நல்ஜலொழுக்கம் இருக்கொது. ஒழுக்க மில்லொதவன் 

வொழ்க்ரக கமற்கூறப்பட்ட கரதரயப் கபொல் துன்பத்தில் முடியும். 

இளரமயில் தீய பழக்கங்கள் மிகவும் கவரச்ச்ியொகத் கதொன்றும். தீகயொரின் 

கவரச்ச்ியொன ஜசொற்களும், தீய பழக்கங்களில் கிரடக்கும் இன்பமும், 

இரளஞரக்ரள எளிதில் கவரும். தீகயொகரொடு நட்பு ஜகொண்டு, தீய 

ஒழுக்கங்கரளக் கற்று, தீய பழக்கங்கரளப் பழகி விட்டொல் அதிலிருந்து 

விடுபடுவது மிகவும் கடினம். 

தீகயொரின் நட்பும், தீஜயொழுக்கமும், தீய பழக்கங்களும், தவறொன 

ஜகொள்ரககளும், ஒருவனுரடய வொழ்வின் கமன்ரமரயக் ஜகடுப்பகதொடு 

மட்டுமின்றி, ஜபற்கறொருக்கும் அதனொல் பிறரொல் பழியும், அவமொனமும் வந்து 

கசரும். 

தீகயொரிடமிருந்தும், தீஜயொழுக்கங்கரளக் கற்கொமலிருக்கவும், தீய 

பழக்கங்கரளப் பழகொமலிருக்கவும், தவறொன ஜகொள்ரககரள 

கமற்ஜகொள்ளொதிருக்கவும், ஜபற்கறொர ்தம் பிள்ரளகளுக்கு எப்படிப் பொதுகொப்பு 

அளிப்பது? 

இப்பொதுகொப்பு எல்லொ இடங்களிலும், எல்லொக் கொலங்களிலும், எப்கபொதும் 

கூடகவ இருக்க கவண்டிய பொதுகொப்பு. எவ்வரகயொன பொதுகொப்பு எல்லொ 

இடங்களிலும், எல்லொக் கொலங்களிலும் தன்னுள்ளிருந்கத தன்ரனப் 

பொதுகொக்கும்? நன்ஜனறிகரளக் கற்று, நன்ரம தீரமகரள அறியும் 

அறிவுரடரமகய எல்லொ இடங்களிலும், எல்லொக் கொலங்களிலும் தன்னுள்ளிருந்து 

தன்ரனப் பொதுகொக்கும் பொதுகொப்பு ஆகும். 
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இப்பொதுகொப்ரப எப்படிப் ஜபறுவது? நன்ஜனறிகரளக் கற்பதனொலும், 

ஜபரிகயொர ் ஜசொல்லும் நல்லுரரகரளக் ககட்பதனொலும், இப்பொதுகொப்ரபப் 

ஜபறலொம். நன்ஜனறிகரளக் கற்பவன் நன்ரம பயக்கக் கூடியரவ எரவ 

என்றும், ககடு விரளவிக்கக் கூடியரவ எரவ என்றும் அறிவொன். நன்ரமயளிக்க 

கூடியரவ எரவ என்றும், ஜகடுதி விரளவிக்கக் கூடியரவ எரவ என்றும் 

அறிந்தவன் அறிவுரடரமரயப் ஜபறுவொன். 

அறிவுரடரமரயப் ஜபற்றவன், நன்ஜனறியில் நிற்பொன். நன்ஜனறியில் 

நிற்பவன், ஜகடுதி விரளவிக்கக்கூடிய தீரமகரள விட்டு, நன்ரம பயக்கக் 

கூடிய நல்வழியில் நடப்பொன். நல்வழியில் நடப்பவன் ஒழுக்க முரடயவன் 

ஆவொன். நல்ஜலொழுக்கமுரடயவன், ஜபருரமயும், புகழும் அரடவொன். 

ஒரு கணக்குப் பரிகசொதகர,் (எக்கவுண்டன்) தன் தந்ரத தனக்கு 

இளரமயில் கற்றுக் ஜகொடுதத் ஒழுக்க ஜநறிரய இவ்வொறு கூறுகிறொர:் 

நொன் அப்கபொது பள்ளியில் படித்துக் ஜகொண்டிருந்கதன். ஒரு நொள் 

பள்ளியின் விரளயொட்டு ரமதொனத்தில் ஒரு ஜடன்னிஸ் பந்து கிடப்பரதக் 

கண்கடன். பந்ரத எடுத்து நொன் ரபயில் மரறத்து ரவத்துக் ஜகொண்கடன் பந்ரத 

வீட்டிற்கு எடுத்துசஜ்சன்று, அன்று மொரல விரளயொடிக் ஜகொண்டிருந்கதன். 

நொன் ஜடன்னிஸ் பந்ரத விரளயொடுவரதக் கண்ட என் தந்ரத, 

என்ரன அரழத்து, "பந்து உனக்கு எப்படிக் கிரடத்தது" என்று 

ககட்டொர.் 

"பள்ளி விரளயொட்டு ரமதொனத்தில் கண்ஜடடுத்கதன்" என நொன் 

கூறிகனன். 

"நீ விரளயொட்டு ரமதொனத்தில் கண்ஜடடுதத் பந்து உனக்குச ்

ஜசொந்தமொகொது. இந்தப் பந்து இன்ஜனொருவரின் ஜபொருள். நீ இன்ஜனொருவரின் 

பந்ரத அபகரிப்பது திருடுவதொகும். பிறர ் ஜபொருரளத ் திருடுவது குற்றம். 

நொரளக்குப் பள்ளிக்குப் பந்ரத எடுத்துச ் ஜசன்று, எங்கு பந்ரதக் 

கண்ஜடடுதத்ொகயொ அங்கககய ரவத்துவிட கவண்டும்" என என் தந்ரத எனக்குக் 

கட்டரளயிட்டொர.் 

மறுநொள் கொரல என் தந்ரத என்ரனப் பள்ளிக்கு அரழத்துச ்ஜசன்றொர.் 

பந்ரதக் கண்ஜடடுத்த இடத்ரதக் கொண்பிக்கச ் ஜசொன்னொர.் நொன் அவரிடம், 

பள்ளியின் விரளயொட்டு ரமதொனத்தில், பந்ரதக் கண்ஜடடுத்த இடத்ரதக் 

கொண்பிதக்தன். பந்ரதக் கண்ஜடடுதத் இடத்திகலகய ரவக்கச ் ஜசொன்னொர.் 

அவர ் கூறியது கபொல், பந்ரத விரளயொட்டு ரமதொனத்தில், பந்ரதக் 

கண்ஜடடுதத் இடதத்ிகலகய ரவத்கதன். பின் என் தந்ரத என்னிடம்" இனி கமல் 

பிறர ்ஜபொருரள நீ அபகரிக்கக் கூடொது." என்று அறிவுறுத்திவிட்டுச ்ஜசன்றொர.் 
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தந்ரதயிடம் நன்ஜனறி ஒழுக்கம் இருந்ததொல், மகனுக்கு 

நல்ஜலொழுக்கதர்த கற்றுக் ஜகொடுத்தொர.் மகனும் கல்வி கற்று, உத்திகயொகம் 

ஜசய்யும் கபொதும், அந்நல்லுரரரய மறக்கவில்ரல. 

கல்விக்கு ஒழுக்கம் மிக அவசியமொகும். நல்ஜலொழுக்கம் உரடகயொகர 

கல்வியில் சிறந்து விளங்குவர.் ஆககவ, ஜபற்கறொர ்தம் பிள்ரளகளுக்கு, இளம் 

வயதிலிருந்கத, கல்விகயொடு பக்திரயயும், நன்ஜனறி ஒழுக்கத்ரதயும், கற்றுத் 

தர கவண்டும். கல்வி அறிவும், பக்தியும், நன்ஜனறி ஒழுக்கமும், ஒருவரன 

தீகயொரிடமிருந்தும், தீய பழக்கங்களிலிருந்தும், தீஜயொழுக்கங்களிலிருந்தும், 

தவறொன ஜகொள்ரககளிலிருந்தும் பொதுகொக்கும். 

கல்வி அறிவும் பக்தியும், நன்ஜனறி ஒழுக்கமும் உரடகயொர,் இளரமப் 

பிரொயத்திலும், வொலிபப் பருவத்திலும், முதுரமயிலும் ஜபருரமயும், புகழும் 

அரடவர.் கல்வியும், பக்தியு ம் , நன்ஜனறி ஒழுக்கமும் உரடய இரளஞரக்ள், 

ஊக்கமும், உயரந்்த குறிக்ககொளும் உரடயவரக்ளொகவும், நற்பண்புகள் 

உரடயவரக்ளொகவும், நல்கலொர ்புகழும் நற்ஜசயல்கரளச ்ஜசய்பவரக்ளொகவும், 

ஜபற்கறொருக்குப் ஜபருரமயும், புகழும் கதடித் தருபவரக்ளொகவும் சிறந்து 

விளங்குவொரக்ள். 

திருவள்ளுவர,் ஜபற்கறொரின் கடரம என்ன என்பரத இவ்வொறு 

கூறியுள்ளொர:் 

தந்டத ைகற் காற்றுை்நன்றி அடேயத்து 

முந்தி இருப்பெ ்தெயல். 

தந்ரத மகனுக்குச ் ஜசய்ய கவண்டிய உதவி, மகரனக் கல்வியிலும், 

நன்ஜனறி ஒழுக்கதத்ிலும், சிறந்தவனொக்கி, கற்றவர ் மதத்ியில் தன் மகன் 

கல்வியிலும், நன்ஜனறி ஒழுக்கத்திலும், சிறந்தவனொக இருக்கச ்

ஜசய்வகதயொகும். 

தம் பிள்ரளகள் நன்ஜனறி ஒழுக்கதத்ில் நிரலஜபற கவண்டும் என 

விரும்பும் ஜபற்கறொர,் தொம் முதலில் நன்ஜனறியில் நிற்க கவண்டும். ஏன்? 

ஜபற்கறொரிடம் ஒழுக்கம் இருந்தொல், பிள்ரளகளிடமும் ஒழுக்கம் இருக்கும். 

ஜபற்கறொரிடம் ஒழுக்கம் இல்லொவிட்டொல், பிள்ரளகளிடம் எங்ஙனம் ஒழுக்கதர்த 

எதிர ் பொரக்்க முடியும்? தம் பிள்ரளகள் நன்ஜனறியில் ஒழுக கவண்டும் என 

விரும்பும் ஜபற்கறொர,் தொம் முதலில் நன்ஜனறியில் நிரலஜபற கவண்டும். 

ஆசிரியரிடம் ஒழுக்கம் இருந்தொல் அவர ் கற்றுத் தரும் மொணவரக்ளிடம் 

ஒழுக்கம் இருக்கும். ஆசிரியரிடம் ஒழுக்கம் இல்லொவிட்டொல், அவர ்கற்றுத் தரும் 

மொணவரக்ளிடம் எங்ஙனம் ஒழுக்கத்ரத எதிர ்பொரக்்க முடியும்? தம் மொணவரக்ள் 

நன்ஜனறியில் ஒழுக கவண்டும் என எதிரப்ொரக்்கும் ஆசிரியரக்ள், தொம் முதலில் 

நன்ஜனறியில் நிரலஜபற கவண்டும். 
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எ மொனரிடம் ஒழுக்கம் இருந்தொல், கவரலயொட்களிடம் ஒழுக்கம் 

இருக்கும். எ மொனிடம் ஒழுக்கம் இல்லொவிட்டொல், கவரலயொட்களிடம் எங்ஙனம் 

ஒழுக்கம் இருக்கும்? தன் கவரலக்கொரரக்ள் நன்ஜனறியில் ஒழுக கவண்டும் என 

விரும்பும் ஓர ்எ மொனர,் தொன் முதலில் நன்ஜனறியில் நிரலஜபற கவண்டும். 

அதிகொரிகளிடம் ஒழுக்கம் இருந்தொல், மக்களிடம் ஒழுக்கம் இருக்கும். 

அதிகொரிகளிடம் ஒழுக்கம் இல்லொவிட்டொல், மக்களிடம் எங்ஙனம் ஒழுக்கம் 

இருக்கும்? மக்கள் நன்ஜனறியில் ஒழுக கவண்டும் என எதிர ் பொரக்்கும் ஓர ்

அதிகொரி, முதலில் தொன் நன்ஜனறியில் நிரலஜபற கவண்டும். 

 

பிறருக்கு நன்தனறிகடள உபவதெை் 

தெய்பேர் முதலில் தான் நன்தனறியில் 

நிடலதபற வேண்டுை் 

சிலர ்நன்ஜனறிகரளக் கற்று, பிறருக்கு எடுத்துக் கூறிய கபொதிலும், தொம் 

அவ்வழியில் நடப்பதில்ரல. கற்றும், பிறருக்கு நன்ஜனறி உபகதசங்கரள 

எடுத்துக் கூறிய கபொதிலும், தொம் நன்ஜனறியில் நடப்பதில்ரல. எரதச ்

ஜசய்யக்கூடொஜதன்று பிறருக்கு உபகதசம் ஜசய்கிறொரக்களொ, அரத இவரக்ள் 

ஜசய்வொரக்ள். கவண்டுஜமன்று பிறருக்கு உபகதசம் ஜசய்கிறொரக்களொ, அரத 

இவரக்ள் ஜசய்வதில்ரல. எரதக் கண்டு, உள்ளம் நொணி அஞ்ச கவண்டுஜமன்று 

பிறருக்கு உபகதசம் ஜசய்கிறொரக்களொ, அரதக் கண்டு இவரக்ள் உள்ளம் நொணி 

அஞ்சுவதில்ரல. எரத நொடக் கூடொஜதன்று பிறருக்கு உபகதசம் 

ஜசய்கிறொரக்களொ, அரத இவரக்ள் உள்ளம் நொடும். எரத நொட கவண்டுஜமன்று 

பிறருக்கு உபகதசம் ஜசய்கிறொரக்களொ, அரத இவரக்ள் உள்ளம் நொடுவதில்ரல. 

இவரக்ளுரடய ஜசொல்லுக்கும் ஜசயலுக்கும் ஒற்றுரம இருக்கொது. எரதச ்

ஜசய்ய நொவினொல் அறத்ரதப் கபசிய கபொதிலும், இவரக்ள் உள்ளம் அறத்ரத 

நொடுவதில்ரல. பிறருக்கு அறதர்தக் கூறிய கபொதிலும், இவரக்ளிடம் அறம் 

இருக்கொது. கற்றும், பிறருக்கு எடுத்துரரத்தும் , தொம் அவ்வழியில் ஒழுகொமல், 

நொடக் கூடொதவற்ரற நொடி, ஜசய்யக் கூடொதவற்ரறச ் ஜசய்பவரக்ரள 

அறிவுரடயவர ் என்று எப்படிக் கூறுவது? ஒழுக்கமுரடயவர ் என்று எப்படிக் 

கூறுவது? 

"அதரம் வழியில் கபொக கவண்டொம்; தீஜயொழுக்கத்ரத கமற்ஜகொள்ள 

கவண்டொம்; என்று பிறருக்குக் கூறிய கபொதிலும், தொம் அதரம் வழியில் நடந்து, 

தீஜயொழுக்கதர்த கமற்ஜகொள்பவரக்ரள அறிவுரடயொர ் என்று எப்படிச ்

ஜசொல்வது? ஒழுக்கமுரடயவர ்என்று எப்படிக் கூறுவது?" 
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"அறவழியில் நடவுங்கள்; நல்ஜலொழுக்கங்கரள கமற்ஜகொள்ளுங்கள்; 

அறவழியில் நடந்து, நல்ஜலொழுக்கங்கரள கமற்ஜகொள்கவொருக்கு, இங்கும் சுகம், 

அடுத்த உலகிலும் சுகம்” என பிறருக்கு உபகதசம் ஜசய்தும், தொன் அதரம் வழியில் 

நடந்து, தீஜயொழுக்கத்ரத கமற்ஜகொண்டு, இங்கும் துன்புற்று, அடுத்த உலகிலும் 

துன்புறுபவரர அறிவுரடயவர ் என்று எவ்வொறு கூறுவது? ஒழுக்கமுரடயவர ்

என்று எப்படிச ்ஜசொல்வது?" 

"இழிந்தவரிடம் உறவு ஜகொள்ள கவண்டொம், ஒழுக்கமுள்ளவகரொடு 

உறவொடுக" என்று பிறருக்கு உபகதசம் ஜசய்த கபொதிலும், தன் 

இலொபத்திற்கொகவும், இன்பத்திற்கொகவும் இழிந்தவகரொடு உறவு ஜகொண்டு தகொத 

ஜசயல்கரளச ்ஜசய்பவரர ஒழுக்கமுரடயவர ்என்று எப்படிக் கூறுவது? 

பிறர ்வியொதிக்கு மருத்துவம் கூறுபவர,் தன் கநொரய முதலில் குணப்படுத்திக் 

ஜகொள்ள கவண்டும். பிறர ் கநொய்க்கு மருத்துவம் கூறும் இவர,் தன் வியொதி 

தன்ரன அழிக்கும் என்பரத ஏன் அறியவில்ரல? ஜதளிந்த நீர ் நிரறந்த 

குளத்தங்கரரயில் இருந்து ஜகொண்டு தொகத்தினொல் இறப்பவர ் கபொன்றவகர 

இவர.் 

இவரரப் கபொன்ற மரடயர ்கவறு யொருமில்ரல என்கிறொர ்திருவள்ளுவர.் 

ஈருலகிலும், நன்ரமகள் ஜபற்று, இன்புறுவது எப்படி எனக் கற்றும், அரதப் 

பிறருக்கு உபகதசம் ஜசய்தும், தொன் அவ்வழியில் நடவொமல், தீஜயொழுக்கத்ரத 

கமற்ஜகொண்டு, இங்கும் துன்புற்று, அடுதத் உலகிலும் துன்புறும் இவரர மரடயர ்

என்று தொகன கூற கவண்டும். இவர ்நன்ஜனறிகரளக் கற்றறிந்திருந்த கபொதிலும், 

அவ்வறிவினொல் இவருக்கு எவ்விதப் பயனுமில்ரல. 

கற்றும், பிறருக்கு எடுத்துக் கூறியும், தொன் ஜபற்ற அறிவுரடரமயில் 

தன்ரன அடக்கியொளொமல், தீஜயொழுக்கத்ரத கமற்ஜகொள்பவரனப் கபொன்ற 

மரடயன் கவறு யொருமில்ரல என்கிறொர ்திருவள்ளுவர.் 

ஓதி உணர்ந்துை் பிறர்க்குடரத்துை் தானைங்காப் 

வபடதயின் வபடதயார் இல். 

வொயினொல் அழகொகப் கபசுபவன், தன்ரனக் கவனமொய்க் கொத்து, 

ஜசய்ரகயிலும் அழரகக் கொட்ட கவண்டும்; பிறருக்கு நன்ஜனறி உபகதசம் 

ஜசய்பவன், முதலில் தொன் நன்ஜனறி ஒழுக்கங்களில் நிரலஜபற கவண்டும்; 

பிறருக்குத் தன்னடக்கத்ரத உபகதசம் ஜசய்பவன் முதலில் தன்ரன அடக்கி ஆள 

கவண்டும்; என்று கூறுகின்றொர ்பகவொன் புத்தர.் 

தெய்டகயில் காைை்ாைல், ஒருேன் ோயால் ைை்டுை், ைதுரைாகப் வபசுதல், 

அழகுை், நிறமுை் அடைந்த ைலர் ைணைற்றிருப்பது வபால அேன் 

தொல்லுை் பயனற்றதாகுை். 
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தொல்லிய ேண்ணை் தெயல் புரியுை் ஒருேனுடைய ைதுரைான வபெச்ு, 

அழகுை், நிறமுை் அடைந்த ைலர் ைணமுை் தபற்றிருப்பது வபால், அேன் 

தொல்லுை் பயனளிப்பதாகுை். ஒே்தோரு ைனிதருை் தான் நன்தனறியில் 

நிடலதபற வேண்டுை். அதன் பிறவக ைற்றேர்களுக்கு உபவதசிக்க 

வேண்டுை். 

ைற்றேர்களுக்கு உபவதசிப்படதப் வபால் ஒருேன் தன்டனப் 

பண்படுத்திக் தகாள்ளை்டுை். தன்டன நன்கு அைக்கி ஆண்ை பிறகு, பிறடர 

அைக்கி ஆள முடியுை். ஏதனனில், தன்டன அைக்கிக் தகாள்ேவத 

கடினைான காரியை். 

இப்படிச ் ஜசய் என்று ஜசொல்வது எளிது, ஜசொல்லியபடி ஜசய்வது அரிது, 

பிறருக்கு அறிவுரர கூறுகிறபடி, எவஜனொருவன் தொன் அதில் ஒழுகுகிறொகனொ, 

அவகன, பிறருக்கு அறிவுரர கூறத் தகுதியுள்ளவன். இவகன கற்றதனொல், தொனும் 

நன்ரம ஜபற்று, பிறருக்கும் நன்ரம ஜசய்பவன். 

அதிகம் கற்றதனொல் ஒருவன் அறதர்த மதிப்பவன் ஆவதில்ரல. கற்றது 

சிறிதளகவயொயினும், அதில் ஒழுகுபவகன அறம் கொப்பவன். இவகன கற்றதனொல், 

தொனும் நன்ரம ஜபற்று, பிறருக்கும் நன்ரம ஜசய்பவன். 

அதிகம் கபசுவதொல், ஒருவன் அறதர்த மதிப்பவன் ஆவதில்ரல. கிடு 

கிடுஜவன இடி இடித்தொலும், அது ஜவறும் ஓரசதொன். நன்ஜனறி ஒழுக்க 

மில்லொதவன் அறதர்த அதிகம் கபசுவதும் இது கபொல்தொன். 

எவஜனொருவன் தொன் கற்ற நன்ஜனறியில் ஒழுகுகிறொகனொ, அவகன 

அறத்ரத ஆதரிப்பவன் என்று பகவொன் புத்தர ்உரரத்திருக்கின்றொர.் 

அதிகைாகப் வபசுேதால் ைை்டுை் ஒருேன் அறத்டத ஆதரிப்பேன் ஆகிவிை 

ைாை்ைான். அறவிதிகடளெ ் சிறிதளவே அறிந்தேனாயினுை், அறத்டத 

ைனதால் உணர்ந்து, தன் ோழ்வில் தருைை் தேறாைல் நைந்தால், அேவன 

அறத்டத ஆதரிப்பேன். 

தபாறாடையுை் வபராடெயுை், தீதயாழுக்கமுை் உள்ளேன், வபெெ்ாவலா, 

உைல் அழகாவலா, ைை்டுை் நல்லேனாகிவிை ைாைை்ான். எேன் இேற்டற 

எல்லாை் அழித்துவிைை்ாவனா, வேவராடு பறித்து எறிந்துவிைை்ாவனா, எேன் 

குற்றைற்ற வைதாவிவயா, அேவன உண்டையான அழகுடையேன். 

ஆககவ, நன்ஜனறிகரளக் கற்று, பிறருக்கு உபகதசம் ஜசய்பவன், அதற்கு 

ஒப்ப, தொனும் நன்ஜனறி ஒழுக்கங்களில் நிலஜபற கவண்டும். 
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பிறர் குற்றை் காண்பதுவபால் தன் குற்றை் 

காண்பேன் குற்றங்களிலிருந்து விடுபடுோன் 

பிறர ் குற்றம் கொண்பது எளிது; தன் குற்றம் கொண்பது அரிது. பிறர ்

குரறகளிகலகய நொட்டமுள்ளவன், எப்கபொதும் புறங்கூறிக் 

ஜகொண்கடயிருப்பவன், தன் குற்றங்கரள வளர விடுகிறொன். தன் குற்றங்கரளத ்

கதடுபவன், தன்ரனகய கவனமொய்க் கொத்து வருபவன், குற்றங்களிலிருந்து 

விடுபடுகிறொன். பிறர ் குற்றங்கரளத ் கதடுவது கபொல், எவஜனொருவன் தன் 

குற்றங்கரளத் கதடி, அக்குற்றங்கரள விட்டு விடுகிறொகனொ, அவகன, ஜபரிகயொர ்

கூறிய நன்ஜனறிகரள அரடவொன். ஜபரிகயொர ் கூறிய நன்ஜனறிகரள 

அரடந்தவன், நல்வழியில் நடப்பொன். நல்வழியில் நடப்பவன், ஒழுக்க முரடய 

வனொவொன். ஆககவ, பிறர ் குற்றம் கொண்பது கபொல், தன் குற்றம் கொண்பவன், 

குற்றங்களிலிருந்து விடுபட்டு, ஒழுக்க முரடயவனொவொன். 

 

தன் நலரன விரும்புபவன், ஈருலகிலும் இன்புற விரும்புகிறவன், 

தன்ரனகய கவனமொய்க் கொத்து வர கவண்டும். எவ்வொறு கண்ணொடியில் 

முகத்ரதப் பொரத்்து, முகத்தில் இருக்கும் அழுக்ரக கபொக்குகிகறொகமொ அதுகபொல் 

நொம் நம் குரறகரளத் கதடி, அக்குரறகரள ஒவ்ஜவொன்றொகப் கபொக்க 

கவண்டும். எவஜரொருவர ் இரதச ் ஜசய்கின்றொகரொ, அவகர எல்லொக் 

குற்றங்களிலிருந்தும் விடுபடுவொர.் அவகர எண்ணத் தூய்ரம, ஜசொல்தூய்ரம, 

ஜசயல் தூய்ரம ஜபற்று, நன்ஜனறி ஒழுக்கத்தில் நிற்பொர.் இதுகவ ஒழுக்க 

முரடரமயொகும். 

குரறகய இல்லொத மனிதன் என்று எவனும் இல்ரல. குற்றங்கள் தொனொககவ 

மனிதரன விட்டு விலகுவதுமில்ரல. நன்ஜனறிகரளக் கல்வி ககள்வியொல் 

கற்றொல் ஒழிய , நன்ரம தீரமகரள எவனும் அறிவதில்ரல. நன்ஜனறிகரளக் 

கற்று, நன்ரம தீரமகரள  அறியும் ஆற்றல் ஜபற்றவனும், தன் குற்றங்கரளத ்

கதடொதவரர, தன் குற்றங்கரளக் கொண்பதில்ரல. தன் குற்றங்கரளக் 

கொண்பவனும், பழிக்கும் பொவத்திற்கும் அஞ்சொதவரர, தன் குற்றங்கரள 

விடுவதில்ரல. ஆககவ ஈருலகிலும் நன்ரம ஜபற விரும்புகிறவன், 

நன்ஜனறிகரளக் கற்று, தன் குரறகரளத் கதடி, பழிக்கும், பொவத்திற்கும் அஞ்சி, 

தன் குற்றங்கரள விட்டுவிட கவண்டும். முன்னர ்தொன் அறியொரமயொல் ஜசய்த 

பிரழகரள, இனிகமலும் ஜசய்யொமல், தன்ரனகய கவனமொய்க் கொத்து வர 

கவண்டும். குற்றங்கள் ஜசய்யொமல் வொழ்வகத ஒழுக்க முரடரமயொகும். 

பிறர ் குரற கொண்பரதப் பற்றி திருவள்ளுவர ் இவ்வொறு 

உரரத்திருக்கின்றொர:் 

ஏதிலார் குற்றை்வபால் தன்குற்றை் காண்கிற்பின் 

தீதுண்வைா ைன்னுை் உயிர்க்கு . 
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பிறருரடய குற்றதர்தக் கொண்பது கபொலவும், தூற்றுவது கபொலவும், ஒருவர ்

தன் குற்றதர்தக் கண்டு, தன்ரனத் தொகன தூற்றி ஜவட்குவொரொனொல், அவர ்இனி 

குற்றம் ஜசய்ய மொட்டொர.் இவ்வுலக வொழ்விலும், அடுதத் உலகிலும் அவருக்கு ஏது 

இனி துன்பம். 

குளம், தன் கரரயில் நிற்கும் மரத்தின் உயரதர்த, தன் நீரில் பிரதிபலித்துக் 

கொட்டும். ஆனொல் தன் ஆழதர்த அது கொட்டுவதில்ரல. இவ்வரகயொன மக்களும் 

உலகில் உள்ளனர.் இவரக்ள் தம் குரறகரள மிகத் திறரமயொக மரறத்தும், பிறர ்

குற்றங்கரளத ்கதடியும், பிறரரப் பழித்தும் கபசுவொரக்ள். இது கீழ் மக்களுக்கக 

உரிய குணமொகும். 

 இவரக்ள் தம் குற்றங்கரள மரறக்க எண்ணி, கமலும், கமலும் குற்றங்கள் 

ஜசய்து, பொவத்தினொல் நிரம்பி விடுவொரக்ள். எவஜனொருவன், தன் 

குற்றங்களுக்கொக நொணொமல், பழிக்கும் பொவத்திற்கும் அஞ்சொமல், தன் 

குற்றங்கரள மரறக்கின்றொகனொ, அவன், தன் குற்றங்கரள மரறப்பதற்கொக 

கமலும் கமலும் குற்றங்கள் ஜசய்து, அக்குற்றங்களொகலகய அழிவொன். 

ஒரு பரகவரனப் கபொல், குற்றங்கள் ஒருவரன அழிக்கும் என்கிறொர ்

திருவள்ளுவர.் 

குற்றவை காக்க தபாருளாகக் குற்றவை 

அற்றை் தரூஉை் படக. 

குற்றம் இருந்தொல் அழிவு ஏற்படுவது திண்ணம். ஒரு பரகவரனப் கபொல், 

குற்றங்கள் ஒருவரன அழிக்கும். அழிவற்ற வொழ்க்ரக வொழ கவண்டுகவொர,் 

தம்மிடமுள்ள குற்றங் குரறகரள நீக்க கவண்டும். ஆககவ குற்றங்கரள, 

வொழ்ரவ அழிக்கும் பரகவரனப் கபொல் கருதி, குற்றம் ஏதும் ஜசய்யொமல், நம்ரம 

நொம் கொத்துக்ஜகொள்ள கவண்டும். 

பகோன் புத்தருை், "ஏ ைானிைவன! இடத அறிந்துதகாள். 

பாேத்டத ைடறக்க முடியாது. வபராடெயுை், தீதயாழுக்கமுை் 

உன்டனத் தீராத துக்கத்தில் அழுத்தாைலிருக்கை்டுை்" என்று 

கூறியுள்ளார.் 

ஆககவ, திருவள்ளுவரும், பகவொன் புதத்ரும் கூறுவது கபொல், நொம் பிறர ்

குற்றத்ரதக் கொண்பது கபொலவும், பிறரரத் தூற்றுவது கபொலவும், நம் 

குற்றங்கரளக் கண்டு, நம்ரம நொகம தூற்றி, ஜவட்கமுற்று, பழிக்கும், 

பொவத்திற்கும் அஞ்சி, குற்றங்கரள விட்டுவிட கவண்டும். இவ்வொறு 

ஜசய்கதொஜமன்றொல், நொம் நன்ஜனறியில் ஒழுகி 

ஈருலகிலும் இன்புறலொம். 
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கல்விக்கு அழகு 

தருேது ஒழுக்கை் 

ஒழுக்கம் தவறொமல் வொழ்பவன், உலககொருக்கு இனியவன். கல்வி 

கற்றவனும், ஜபருரமயும், புகழும் அரடவது, ஒழுக்கத்தினொல் அன்றி, 

கல்வியறிவொல் மட்டுமல்ல. ஒழுக்கம் தவறினொல், கல்வி கற்றவனும், 

ஜபருரமரயயும், புகரழயும் இழந்து, தொழ்ந்த நிரலரய அரடவொன். ஆககவ, 

கல்வி கற்றவனும், தன் கல்விக்கும், புகழுக்கும் பங்கம் ஏற்படொமல், நன்ஜனறி 

ஒழுக்கத்தில், தன்ரனக் கவனமொய்க் கொத்து வர கவண்டும். 

கல்லொத ஒருவன் நன்ஜனறி ஒழுக்கமில்லொமல், தகொத ஜசயல்கரளச ்

ஜசய்தொஜனன்றொல், "கல்லொத மரடயன்" என உலகம் அவரனத் தூற்றும். கல்வி 

கற்றவன் ஒழுக்கம் தவறினொல், "கற்றும் மரடயன்," என உலகம் அவரனயும் 

தூற்றும். ஆககவ, கல்வி ஒருவரனப் பழியிலிருந்தும், நிந்தரனயிலிருந்தும் 

கொப்பதில்ரல. நன்ஜனறி ஒழுக்கம் ஒன்கற, ஒருவனுக்குப் பழியும், நிந்தரனயும் 

ஏற்படொமல் பொதுகொப்பு அளிக்கும். கல்வி கற்றவன், ஒழுக்கம் தவறி, தகொத 

ஜசயல்கரளச ்ஜசய்து, "கற்றும் மரடயன்" எனத் தூற்றப்பட்டொல், இவன் கற்றும் 

என்ன பயன்? 

கல்வி அறிவு ஜபற்ற ஒருவன், பக்தி இல்லொமல், ஒழுக்கமில்லொமல், 

மனதொலும், ஜசொல்லொலும், உடலொலும் குற்றங்கள் ஜசய்து, இவ்வுலக வொழ்விலும் 

தூற்றப்பட்டு, துன்புற்று, உடரலவிட்டு உயிர ் பிரிந்த பின், அடுத்த உலகிலும் 

துன்புறுவொனொயின், அவன் கற்றும் என்ன பயன் என்கிறொர ்திருவள்ளுவர.் 

கற்றதனால் ஆய பயன்என் தகாள் ோலறிேன் 

நற்றாள் ததாழார் எனின். 

அதொவது, கல்வி அறிவு ஜபற்ற ஒருவன், உள்ளத்தில் பக்தி ஜகொண்டு, 

இரறவரன வணங்கி, நன்ஜனறியில் ஒழுகி, தூய்ரமயொன வொழ்வு 

வொழொவிட்டொல், அவன் கற்றும் என்ன பயன்? 

ஆககவ, கல்வி கற்றவன், தொன் கற்ற கல்விக்குப் ஜபருரம உண்டொகுமொறு, 

நொரவக் கொத்து, மனரத அடக்கி, உடலொல் தீரம எரதயும் ஜசய்யொது, 

நற்பண்புகளொலும், நல்ஜலொழுக்கத்தொலும், தன்ரனக் கொத்துக் ஜகொள்ள 

கவண்டும். தீஜயொழுக்கம் உள்ளவன், தன் கல்வியொகலொ, கபசச்ொகலொ, அல்லது 

உடல் அழகொகலொ மட்டும் நல்லவனொகிவிட மொட்டொன். ஒருவன் நல்லவனொவதும், 

தீயவனொவதும், அவனுரடய ஒழுக்கத்தொகலகய. எப்படி உடரல 

ஆபரணங்களொல் அழகு படுத்துகிகறொகமொ, அதுகபொல் கல்வி கற்றவன், 

நற்பண்புகளொலும், நல்ஜலொழுக்கதத்ொலும், தன்ரன அழகு ஜசய்து ஜகொள்ள 

கவண்டும். 
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கல்வி கற்று ஜபொறுப்பொன பதவிகளில் இருக்கும் பலர,் ஒழுக்கம் தவறி, 

தகொத ஜசயல்கள் ஜசய்வரத, நொம் கொண்கிகறொம். ஆசிரியரக்ளும், 

ரவத்தியரக்ளும், வழக்கறிஞரக்ளும், வியொபொரிகளும், நிரவ்ொகிகளும், மற்றும் 

கல்வி கற்று ஜபொறுப்பொன பதவிகளில் உள்களொரும் ஒழுக்கம் தவறியதொல், 

உயரந்்த நிரலயிலிருந்து, தொழ்ந்த நிரலக்குத் தள்ளப்படுவரதக் கொண்கிகறொம். 

கல்வியும், பதவியும் இவரக்ரள நிந்தரனயிலிருந்து கொப்பதில்ரல. இவரக்ள் 

அரடந்த நிந்தரன இவரக்ள் ஒழுக்கம் தவறியதொல் ஏற்பட்டகதயன்றி 

கவறில்ரல. 

ஆககவ, உயரந்்த நிரலயில் உள்களொர,் தம் நிரலக்கும், கல்விக்கும் ஒப்ப, 

நீதி ஜநறி தவறொமல், கடரமகளிகல கவனமுள்ளவரக்ளொகவும், நொரவக் கொத்து, 

மனரத அடக்கி, தம் ஜபொறுப்ரப உணரந்்து, எப்கபொதும் கவனமொய் இருந்து, 

ஜசய்யத ் தகொதரவகரள விலக்கி, ஜசய்யத் தக்கரவகரளகய ஜசய்து, 

நல்ஜலொழுக்கதத்ொல் தம் ஜபருரமரயக் கொத்துக் ஜகொள்ள கவண்டும். 

உதொரணத்திற்கு, ஆசிரியர ் உத்திகயொகத்ரத எடுத்துக் ஜகொள்கவொம். 

ஆசிரியரின் கல்விரயயும், உத்திகயொகத்ரதயும் மதித்து, தம் பிள்ரளகளுக்கு 

நன்ரம ஜசய்வொர ்என்று நம்பி, ஜபற்கறொர ்தம் பிள்ரளகரள, அவரிடம் கல்வி 

கற்க அனுப்புவொரக்ள். ஆசிரியரக்ளில் சிலர,் தம் கடரமயில் கவனமில்லொமல், 

தம் ஜபொறுப்பிற்கு ஏற்ப ஒழுக்க விதிகளில் தன்ரன கவனமொய்க் கொக்கொமல், 

ஒழுக்கம் தவறி, தன்ரன நம்பிய மொணவரக்ளுக்கும், ஜபற்கறொருக்கும், தீங்கு 

ஜசய்வரதக் கொண்கிகறொம். ஒழுக்கம் தவறியதொல், இவரக்ள் தூற்றப்பட்டு, 

தண்டிக்கப்பட்டு, உயரந்்த நிரலயிலிருந்து தொழ்ந்த நிரலக்குப் கபொவரதயும் 

கொண்கிகறொம். இவரக்ளுக்கு ஏற்பட்ட இழிவு, ஒழுக்கம் தவறியதொகலகய அன்றி 

கவறில்ரல. கல்வியும், உத்திகயொகமும், இவரக்ரள நிந்தரனயிலிருந்து 

கொப்பதில்ரல. 

ஆனொல், தம் கடரமயில் கவனமொய் இருந்து, தம் ஜபொறுப்புக்கு ஏற்ற 

ஒழுக்க விதிகளில் தம்ரமக் கவனமொய்க் கொத்து, மொணவரக்ளுக்கும் 

ஜபற்கறொரக்ளுக்கும், நன்ரமகள் ஜசய்யும் ஆசிரியரக்ரளயும் கொண்கிகறொம். 

இவரக்ள் மொணவரக்ளொலும், ஜபற்கறொரக்ளொலும், கபொற்றப்பட்டு, ஜபருரமயும், 

புகழும் அரடவரதயும் கொண்கிகறொம். இவரக்ள் ஜபற்ற ஜபருரமயும் புகழும், 

இவரக்ளுரடய நல்ஜலொழுக்கத்தொகலகய அன்றி கவறில்ரல. 

மருத்துவத் ஜதொழிரல எடுத்துக் ஜகொள்கவொம். சில ரவத்தியரக்ள், 

ஒழுக்கம் தவறி, தங்களிடம் மருத்துவம் ஜபறும் கநொயொளிகளுக்குத் தீங்கு 

ஜசய்வரதக் கொண்கிகறொம். கல்வி கற்று, மக்களொல் மதிப்பும், மரியொரதயும் 

ஜகொடுக்கும் உத்திகயொகம் ஜசய்யும் இவரக்ள், தங்களிடம் நம்பி வந்து சிகிசர்ச 

ஜபறும் கநொயொளிகளுக்குத் தீரம ஜசய்வதொல் தூற்றப்பட்டு, 

தண்டிக்கப்படுவரதயும் கொண்கிகறொம். இவரக்ள் ஜபருரமரயயும், புகரழயும் 
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இழந்து, உயரந்்த நிரலயிலிருந்து தொழ்ந்த நிரலக்குப் கபொவது 

தீஜயொழுக்கதத்ொல் அன்றி கவறில்ரல. கல்வியும், உத்திகயொகமும் இவரக்ரள 

நிந்தரனயிலிருந்து கொப்பதில்ரல. 

ஆனொல், கடரமயில் கவனமொயிருந்து, தன் உத்திகயொகத்திற்கும், 

ஜபொறுப்பிற்கும், ஏற்ற ஒழுக்க விதிகளில் தன்ரனக் கவனமொய்க் கொத்து, கசரவ 

ஜசய்து, புகழும், ஜபருரமயும் அரடயும் மருத்துவரக்ரளயும் கொண்கிகறொம். 

இவரக்ள் ஜபற்ற ஜபருரமயும், புகழும் நல்ஜலொழுக்கத்தொகலகய அன்றி 

கவறில்ரல. 

ஆககவ, கல்விக்கு அழகு தருவது ஒழுக்கம். கல்வி அறிரவப் ஜபற்றவர ்

நன்ஜனறிகரளக் கற்று, நன்ரம தீரம அறிந்து, தொன் கற்ற கல்விக்கு ஜபருரம 

தருமொறு, நன்ஜனறியில் ஒழுக கவண்டும். கற்றவரிடம் தன்னடக்கமும், நன்ஜனறி 

ஒழுக்கமும் இல்லொவிட்டொல், கற்றதனொல் என்ன பயன்? 

மனரத அடக்கி ஆளொதவன், அறத்தின் சிறப்ரப அறியொதவன், நன்ஜனறி 

ஒழுக்கம் இல்லொதவன், கற்றும் என்ன பயன்? நொண கவண்டிய கருமங்களுக்கு 

நொணொமல், அஞ்ச கவண்டிய கருமங்களுக்கு அஞ்சொமல், தகொத கருமங்கரளச ்

ஜசய்பவன் கற்றும் என்ன பயன்? 

இவன் கற்றது ஜபயருக்கக! சிறுரமயும், ஜசருக்கும் இவரன ஆளும். 

கற்றுவிட்கடொம் என்று ஜசருக்கித ் திரியும் இவனுக்கு, ஈருலகிலும், 

ஜபருரமயுமில்ரல, புகழுமில்ரல. 

ஆககவ, கற்கறொர ்தம் கல்விக்கு ஏற்ப நீதி ஜநறி தவறொமல், கடரமகளிகல 

கவனமுள்ளவரக்ளொகவும், நொரவக் கொத்து, மனரத அடக்கி, தம் ஜபொறுப்ரப 

உணரந்்து, எப்கபொதும் கவனமொயிருந்து, ஜசய்யத ் தகொதரவகரள விலக்கி, 

ஜசய்யத ் தக்கரவகரளகய ஜசய்து, நல்ஜலொழுக்கத்தொல் தம் ஜபருரமரயக் 

கொத்துக் ஜகொள்ள கவண்டும். 
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நல்தலாழுக்கை் ஈருலகிலுை் தபருடை தருை் 

ஒருமுரற பகவொன் புத்தர,் சிஷ்யர ்ஆனந்தொவுக்கு இவ்வொறு ஒரு உபகதசம் 

ஜசய்தொர.் 

பகோன் புத்தர்:   ஆனந்தொ! எண்ணங்களொலும், ஜசொல்லொலும், ஜசயலொலும் 

பொவச ்ஜசயல்கரளச ்ஜசய்யக் கூடொஜதன்று நொன் விளக்கித ்

ஜதளிவுபடுத்திப் பிரகடனம் ஜசய்துள்களன். 

ஆனந்தர்:  பகவொன்! தொங்கள், விளக்கி, ஜதளிவுபடுத்தி, பிரகடனம் 

ஜசய்துள்ள ஜசய்யக்கூடொத, ஜசய்யதத்கொத ஜசயல்கரளச ்

ஜசய்வதொல் ஏற்படும் இழப்பு என்ன? 

பகோன் புத்தர்: நொன் இவ்வொறு பிரகடனம் ஜசய்துள்ளதொல், ஜசய்யத் தகொத 

ஜசயல்கரளச ் ஜசய்கவொருக்கு, இவ்வரகயொன இழப்புகள் 

வரும் என எதிர ்பொரக்்கலொம்: 

அவர ் பொவச ் ஜசயல்கரளச ் ஜசய்வதொல், அவர ் மனசச்ொட்சி 

அவரர உறுத்தும். அவருரடய குற்றச ்ஜசயல்கரளக் கண்டு, 

அறிவுரடகயொர ் அவரரப் பழித்துப் கபசுவொரக்ள். 

மக்களிரடகய அவரரப் பற்றிய தீய வதந்தி பரவும். மரணம் 

வரும்கபொது, உள்ளம் நடுங்கி, மனக்குழப்பத்கதொடு இறப்பொர.் 

உடரல விட்டு உயிர ் பிரிந்த பின் நரகத்திகலொ, அல்லது 

மற்றத் துன்பப்பிறப்பிகலொ பிறந்து துன்பப்படுவொர.் 

ஆனந்தொ! சிந்தரனயொலும், ஜசொல்லொலும், ஜசயலொலும் 

பொவச ் ஜசயல்கரளச ் ஜசய்கவொருக்கு, கமற்கூறப்பட்ட 

துன்பங்கள் ஏற்படும் என எதிரப்ொரக்்கலொம். ஆனொல், 

ஆனந்தொ! சிந்தரனயொலும், ஜசொல்லொலும், ஜசயலொலும் 

நன்ஜனறியில் ஒழுக கவண்டுஜமன்று நொன் விளக்கி, 

ஜதளிவுபடுத்திப் பிரகடனம் ஜசய்துள்களன். 

ஆனந்தார:்  பகவொன்! தொங்கள் விளக்கி, ஜதளிவுபடுத்தி, பிரகடனம் 

ஜசய்துள்ளதொல், ஜசய்யகவண்டிய, ஜசய்யத் தக்க 

ஜசயல்கரளச ்ஜசய்வதொல் ஏற்படும் நன்ரமகள் யொரவ? 

பகோன் புத்தர்:   ஆனந்தொ! நொன் இவ்வொறு பிரகடனம் ஜசய்துள்ளதொல், 

ஜசய்யத் தக்க ஜசயல்கரளச ் ஜசய்கவொருக்கு, 

இவ்வரகயொன நன்ரமகள் வருஜமன எதிர ்பொரக்்கலொம்: 
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அவர ் நன்ஜனறியில் ஒழுகுவதொல் அவரர மனசச்ொட்சி 

உறுத்தொது. 

அவருரடய நன்ஜனறி ஒழுக்கத்ரதக் கண்டு, 

அறிவுரடகயொர ்அவரரப் புகழ்வொரக்ள். 

மக்களிரடகய அவரரப் பற்றிய நற்புகழ் பரவும். 

மரணம் வரும்கபொது, அசச்கமொ, மனக்குழப்பகமொ இன்றி, 

அரமதியொக உயிர ்பிரியும். 

உடரல விட்ட உயிர ்பிரிந்த பின், ஜதய்வகலொகத்தில் பிறந்து 

இன்புறுவொர.் 

ஆனந்தொ! சிந்தரனயொலும், ஜசொல்லொலும், ஜசயலொலும் 

நன்ஜனறியில் ஒழுகுகவொருக்கு, கமற்கூறப்பட்ட நன்ரமகள் 

வருஜமன எதிர ்பொரக்்கலொம். 

ஆககவ, பொவங்கரள விட்டுவிடுங்கள். இதரனச ் ஜசய்ய முடியும். 

பொவங்கரள விட முடியொஜதன்றொல் "பொவங்கரள விட்டு விடுங்கள்" என்று நொன் 

கட்டரளயிட மொட்கடன். பொவங்கரள விட்டுவிட முடியுமொதலொல், "பொவங்கரள 

விட்டு விடுங்கள்" என்று நொன் உங்களுக்குக் கட்டரளயிடுகிகறன். 

பொவங்கரள விட்டுவிடுவதொல், இழப்பும், துன்பமும் வருஜமன்றொல் 

“பொவங்கரள விட்டுவிடுங்கள்" என்று நொன் கூறமொட்கடன் பொவங்கரள 

விட்டுவிடுவதொல், இலொபமும், இன்பமும் வருமொதலொல் “பொவங்கரள 

விட்டுவிடுங்கள்" என்று நொன் உங்களுக்குக் கூறுகிகறன். 

நன்ஜனறியில் ஒழுகுங்கள். இதரனச ்ஜசய்ய முடியும். நன்ஜனறியில் ஒழுக 

முடியொஜதன்றொல், "நன்ஜனறியில் ஒழுகுங்கள்" என்று நொன் கட்டரளயிட 

மொட்கடன். நன்ஜனறியில் ஒழுக முடியுமொதலொல், "நன்ஜனறியில் ஒழுகுங்கள்" 

என்று நொன் கட்டரளயிடுகிகறன். 

நன்ஜனறியில் ஒழுகுவதொல், இழப்பும், துன்பமும் வருஜமன்றொல், 

"நன்ஜனறியில் ஒழுகுங்கள்" என்று நொன் கூற மொட்கடன். நன்ஜனறியில் 

ஒழுகுவதொல், இலொபமும், இன்பமும் வருமொரகயொல், "நன்ஜனறியில் 

ஒழுகுங்கள்" என்று நொன் உங்களுக்குக் கூறுகிகறன். 

நல்ஜலொழுக்கம் ஈருலகிலும், நன்ரம தரும் என்றும், தீஜயொழுக்கம் 

ஈருலகிலும் துன்பம் தரும் என்றும், திருவள்ளுவர ்கூறுகிறொர.் 

நன்றிக்கு வித்தாகுை் நல்தலாழுக்கை்; தீதயாழுக்கை் 

என்றுை் இடுை்டப தருை். 
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நல்ஜலொழுக்கம் தூய்ரமயொன வொழ்வுக்குக் கொரணமொரகயொல், 

நல்ஜலொழுக்கம் இவ்வுலக வொழ்விலும், உடரல விட்டு உயிர ்பிரிந்த பின், அடுத்த 

உலகிலும் இன்பம் தரும். தீஜயொழுக்கம் பொவம் ஜசய்தலுக்குக் 

கொரணமொரகயொல், தீஜயொழுக்கம் இவ்வுலக வொழ்விலும், உடரல விட்டு உயிர ்

பிரிந்த பின், அடுதத் உலகிலும் துன்பதர்தகய தரும். 

பகவொன் புத்தர ்இவ்வொறும் கூறியுள்ளொர:் 

விழித்ததழுக! கருத்தில்லாைல் இருக்க வேண்ைாை். நன்தனறி 

ஒழுக்கத்டதக் கடைப்பிடி.  நன்தனறியில் நைப்பேனுக்கு இங்குை் சுகை், 

அடுத்த உலகிலுை் சுகை். 

நன்தனறி ஒழுக்கத்தில் நைப்பாயாக, தீதயாழுக்கத்தில் தெல்ல 

வேண்ைாை். நன்தனறியில் நைப்பேனுக்கு, இங்குை் சுகை், அடுத்த 

உலகிலுை் சுகை். 

தீதயாழுக்கத்துைன் அைக்கமில்லாைல் ஒருேன் நூறு ஆண்டுகள் 

ோழ்ேடதக் காைட்ிலுை், நல்தலாழுக்கத்துைன் தியானை் தெய்து ேருை் 

ஒருேன் ஒரு நாள் ோழ்ேவத வைலானது. 

அறியாடையுைன் அைக்கமில்லாைல், நூறு ேருைை் ோழ்ேடதக் காைட்ிலுை், 

ஞானத்வதாடு தியானை் புரிந்துேருை் ஒருேன் ஒரு நாள் ோழ்ேவத வைல். 

ஒருேன் வொை்பலுைன் பலவீனைாக நூறு ேருைை் ோழ்ேடதக் காை்டிலுை், 

வீரியத்துைன் முயற்சி தெய்து ஒரு நாள் ோழ்ேவத வைலானது. 

இந்த உலகில் தாடயப் வபாற்றுதல் இனிது; தந்டதடயப் வபாற்றுதல் 

இனிது; துறவிடயப் வபற்றுதல் இனிது; இனிவத! தைய்ஞ்ஞானிடயப் 

வபாற்றுதல். 

ேவயாதிகை் ேடர நல்தலாழுக்கை் நிடலத்திருத்தல் இனிது; அறத்தில் 

உறுதியான நை்பிக்டக இனிது; இனவத! பாேங்கடள விலக்கல். 

ஏ, ைானிைவன! இடத அறிந்துதகாள். பாேத்டத எளிதில் அைக்க முடியாது. 

வபராடெயுை், தீதயாழுக்கமுை், உன்டனத் தீராத துக்கத்தில் 

அழுத்தாைலிருக்கை்டுை். 

 

ஒழுக்கை் விழுப்பை் தரலான் ஒழுக்கை் 

உயிரினுை் ஓை்பப் படுை். 
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